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Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencgéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bor batteriet tages
ud.

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Mpw ano6 kaBe epyacia o pnxavy apalpeite
TNV QVTOAAOKTIKY) uriatapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce
kartus aklyu gikarin.

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowg.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbél.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne koiki téid masina kallal vétke vahetatav aku
vélja.

BbiHbTE akKyMynsTOp U3 MalLWHbI Nepeg,
NPOBEAEHNEM C Hell Kaknx-n1nmbo
MaHUNyASLWA.

Mpeau 3ano4BaHe Ha kakBUTO € Aa e paboTu no
malluHaTa u3BageTe akymynaropa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe masina.
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TECHNICAL DATA

Drilling capacity in concrete..
Drilling capacity in steel.....
Drilling capacity in wood....
Light core cutter in bricks and limestone
No-load speed.........ccccovvrenene
Rate of percussion under load..

Impact energy per stroke according to EPTA-Procedure 05/2009
Chuck neck diameter..
Battery ..............
Battery voltage..
Weight according EPTA-Procedure 01/2003...

Cordless Rotary Hammer

Noise/Vibration Information

Measured values determined according to EN 60745.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (K=3dB(A))
Sound power level (K=3dB(A))

Wear ear protection!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined
according to EN 60745:

Hammer-drilling in concrete: vibration emission value a,
Uncertainty K= ...,
Chiselling: vibration emission value a,
Uncertainty K =

WARNING

BBH 18

.24 mm
.13 mm

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the

exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the

accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

& WARNING! Read all safety warnings and all
instructions, including those given in the accompanying
brochure. Failure to follow the warnings and instructions may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to noise
can cause hearing loss.

Use auxiliary handles supplied with the tool. Loss of control
can cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring. Cutting accessory contacting a ,live”
wire may make exposed metal parts of the power tool ,live* and
could give the operator an electric shock.

Always wear goggles when using the machine. It is
recommended to wear gloves, sturdy non slipping shoes and
apron.

Sawdust and splinters must not be removed while the machine
is running.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust protection
mask.

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse
or by burning them. AEG Distributors offer to retrieve old
batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only System AEG 18 V chargers for charging System AEG
18 V battery packs. Do not use battery packs from other
systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in
dry rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme
load or extreme temperatures. In case of contact with battery
acid wash it off immediately with soap and water. In case of eye
contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and
immediately seek medical attention.

No metal parts must be allowed to enter the battery section
of the charger (short circuit risk).

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The battery rotary pneumatic hammer may be used for hammer
drilling and drilling in wood, metal as well as plastic for
independent use away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal
use.
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EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is in
conformity with the following standards or standardlzed
documents. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, i
accordance with the regulat|ons 2006/42/EC 2004/108/EC

C€

Winnenden, 2011-07-14

o Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Authorized to compile the technical file

BATTERIES

New battery packs reach full loading capacity after 4 - 5
chargings and dischargings. Battery packs which have not
been used for some time should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure to
heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C
and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit
situations that cause high current draw, the tool will vibrate for
about 5 seconds, the fuel gauge will flash,and then the tool will
turn OFF. To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the
battery pack could raise too much. If this happens, the fuel
gauge will flash until the battery pack cooled down. After the
lights go off, the work may continue.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

Important note! If the carbon brushes are worn, in addition to
exchanging the brushes the tool should be sent to after-sales
service. This will ensure long service life and top performance.

Use only AEG accessories and AEG spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our AEG service agents (see
our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the Article No. as well as the machine type printed on the
label and order the drawing at your local service agents or
directly at: AEG Electric Tools GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

Remove the battery pack before starting any work
on the machine.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material! In observance of
European Directive 2002/96/EC on waste
electrical and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their
life must be collected separately and returned to
an environmentally compatible recycling facility.
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TECHNISCHE DATEN

Bohr-g in Beton ...
Bohr-g in Stahl..
Bohr-g in Holz...
Leichtbohrkrone in Ziegel und Kalksandstein..
Leerlaufdrehzahl......
Lastschlagzahl.........
Einzelschlagstarke entsprechend EPTA-Procedure 05/2009
Spannhals-@ ..
AKKU......c.oen
Spannung Wechselakku....

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003

Gerausch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt

typischerweise:
Schalldruckpegel (K=3dB(A))
Schallleistungspegel (K=3dB(A))

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)

ermittelt entsprechend EN 60745.

Hammerbohren in Beton: Schwingungsemissionswert a, :

Unsicherheit K=.........ccccoviiiiniiiice

Meifeln: Schwingungsemissionswert a,

Unsicherheit K =

Akku-Bohrhammer BBH 18

.24 mm
.13 mm

WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine
vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fur andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungenugender Wartung eingesetzt wird,
kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fur eine genaue Abschéatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten berlicksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten

Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmalRnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel:
Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen, auch die in der beiliegenden Broschiire.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewabhren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Tragen Sie Gehorschutz beim Schlagbohren. Die
Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

Benutzen Sie die mit dem Gerét gelieferten
Zusatzhandgriffe. Der Verlust der Kontrolle kann zu
Verletzungen fiihren.

Halten Sie das Gerét an den isolierten Griffflaichen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt des
Schneidwerkzeugs mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk und
Schiirze werden empfohlen.

Spane oder Splitter duirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich
und sollte nicht in den Kérper gelangen. Geeignete
Staubschutzmaske tragen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmdill werfen. AEG bietet eine umweltgerechte Alt-
Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems AEG 18 V nur mit Ladegeraten
des Systems AEG 18 V laden. Keine Akkus aus anderen
Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in
trockenen Raumen lagern. Vor Nésse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschéadigten Wechselakkus Batteriefllissigkeit auslaufen. Bei
Beriihrung mit Batteriefllissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
grindlich spulen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegerate
dirfen keine Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Der Akkubohrhammer ist universell einsetzbar zum
Hammerbohren in Gestein und zum Bohren in Holz, Metall und
Kunststoff, unabhangig von einem Netzanschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.
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CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt
mit den folgenden Normen oder normativen Dokumenten

Ubereinstimmt. EN 60 745, EN 55014-1, EN 55014-2, gemaR
den Bestimmungen der Richtlinien 2006/42/EG, 2004/108/EG

c € E Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten,

Winnenden, 2011-07-14 ==| empfohlene Erganzung aus dem

%/ Zubehdrprogramm.

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen

AKKUS

Neue Wechselakkus erreichen ihre volle Kapazitat nach 4-5
Lade-und Entladezyklen. Langere Zeit nicht benutzte
Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur Uiber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
halten.

Fur eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch
die Akkus voll geladen werden.

Fir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach
dem Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch,
z.B. extrem hohe Drehmomente, Verklemmen des Bohrers,
plétzlichem Stopp oder Kurzschluss, vibriert das
Elektrowerkzeug 5 Sekunden lang, die Ladeanzeige blinkt und
das Elektrowerkzeug schaltet sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und
dann wieder einschalten.

Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark. In
diesem Fall blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis der Akku
abgekhlt ist. Nach Erléschen der Ladeanzeige kann
weitergearbeitet werden.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill! Gemass Europaischer Richtlinie
2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und Umsetzung in nationales Recht
mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

WARTUNG
Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Bei abgenutzten Kohleblrsten sollte zusatzlich zum
Kohleburstenwechsel ein Kundendienst in einer
Servicewerkstatt durchgefiihrt werden. Dies erhoht die
Lebensdauer der Maschine und garantiert eine standige
Betriebsbereitschaft.

Nur AEG Zubehér und AEG Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der zehnstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei AEG Electric Tools GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
D-71364 Winnenden, Germany angefordert werden.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

de percage dans le béton....
de pergage dans acier..
@ de pergage dans bois...

Perforateur sans fil

Couronne dentée a percussion pour briques et briques silico-calcaires ...

Vitesse de rotation a vide
Percage a percussionen charge...
Puissance de frappe individuelle suivant EPTA-Procedure 05/2009..
o du collier de serrage
Type d’accu
Tension accu interchangeable
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 ...

Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de I'appareil
sont :
Niveau de pression acoustique (K=3dB(A)).
Niveau d'intensité acoustique (K=3dB(A))...
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens)
établies conformément a EN 60745.

Pergage a percussmn le béton: valeur d'émission d’oscillations a, .
Incertitude K = ..

Burinage: valeur d
Incertitude K =

AVERTISSEMENT

BBH 18

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et
peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les

vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de 'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour
d’autres applications, avec des outils rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire
diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels
I'appareil n’est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les

vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple:
la maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des déroulements de

travail.

& AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de
sécurité et les instructions, méme celles qui se trouvent
dans la brochure ci-jointe. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci apres peut entrainer
un choc électrique, un incendie et/ou de graves blessures sur
les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Porter un casque de protection au cours du percage a
percussion. L'exposition au bruit pourrait provoquer une
diminution de l'oure.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme
temps que I’appareil. La perte de controle peut mener a des
blessures.

Impugnare I’apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali 'utensile da
taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente.
L'eventuale contatto dell'utensile da taglio con un cavo sotto
tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell’apparecchio e provocare una folgorazione.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la
machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides et a
semelles antidérapantes et un tablier sont recommandés.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine
est en marche.

Les poussieres qui sont dégagées pendant les travaux sont
souvent nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer
dans le corps. Porter un masque de protection approprié contre
les poussiéres.
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Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec
les déchets ménagers. AEG offre un systeme d’évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme AEG 18 V
qu’avec le chargeur d’accus du systéme AEG 18 V. Ne pas
charger des accus d'autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et
ne les stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre
'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de la
batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon. En
cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de
I'eau et consulter immédiatement un médecin.

Aucune piéce métallique ne doit pénétrer dans le logement
d’accu du chargeur (risque de court-circuit)

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le marteau-perforateur a accu est congu pour un travail
universel de pergage a percussion dans la magonnerie, ainsi
que pour le pergage du bois, du métal et des matiéres
plastiques.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

SYMBOLES

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre responsabilité que ce produit est en
conformité avec les normes ou documents normalisés suivants
EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, conformément aux
réglementations 2006/42/CE, 2004/108/CE

q3

Winnenden, 2011-07-14

o Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Autorisé a compiler la documentation technique.

ACCUS

Les nouveaux accus interchangeables atteignent leur pleine
capacité aprés 4-5 cycles de chargement et déchargement.
Recharger les accus avant utilisation apres une longue période
de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des
accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Apreés l'usage, les accus doivent étre chargés enti€rement pour
une durée de vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie & 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Attention! Lorsque les balais (charbons) sont usés, il est
recommandé de faire effectuer, outre le changement des balais
(charbons), une inspection dans une station de service
aprés-vente. Ceci augmente la durée de vie de la machine et
garantit un fonctionnement permanent de la machine.

Utiliser uniquement les accessoires AEG et les pieces
détachées AEG. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n’a pas été décrit, par un des centres de service
aprés-vente AEG (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S’adresser, en indiquant bien le numéro a dix chiffres porté sur
la plaque signalétique, a votre station de service aprés-vente
(voir liste jointe) ou directement a AEG Electric Tools GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany.

Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la
mise en service

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la
livraison. Il s’agit la de compléments
recommandés pour votre machine et énumérés
dans le catalogue des accessoires.

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Ne pas jeter les appareils électriques dans les
ordures ménagéres! Conformément a la directive
européenne 2002/96/EG relative aux déchets
d’équipements électriques ou électroniques
(DEEE), et a sa transposition dans la législation
nationale, les appareils électriques doivent étre
collectés a part et étre soumis a un recyclage
respectueux de I'environnement.
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DATI TECNICI

Foratura in calcestruzzo ..
Foratura in acciaio
o Foratura in legno
Corona a forare nel mattone e nell’arenaria calcarea ...
Numero di giri a vuoto ............
Percussione a pieno carico .

Forza colpo singolo corrlspondente alla procedura EPTA 05/2009.
@ Collarino di fissaggio ...
tipo di batteria
Tensione batteria
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003..

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile &
di solito di:
Livello di rumorosita (K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (K=3dB(A)) ...
Utilizzare le protezioni per l'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)
misurati conformemente alla norma EN 60745

Forare in calcestruzzo: valore di emissione oscillazioni a, .
Incertezza della misura K = ...
Scalpellare: valore di emission
Incertezza della misura K =

AVVERTENZA

Tassellatore a batteria

BBH 18

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato
nella EN 60745 e pud essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione

preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

I livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell’attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per
altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo pud
aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero perlodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio
rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da

vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell’operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

A AVVERTENZA! E’ necessario leggere tutte le indicazioni
di sicurezza e le istruzioni, anche quelle contenute nella
brochure allegata. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra
creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Indossare cuffie protettive durante la trapanatura a
percussione. L'esposizione al rumore potrebbe comportare
una riduzione dell’'udito.

Utilizzare I'utensile con la sua impugnatura supplementare.
La perdita di controllo potrebbe causare danneggiamenti
all'utilizzatore.

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al
efectuar trabajos en los cuales la perforadora de percusion
pueda entrar en contacto con conductores de corriente
ocultos. El contacto de la perforadora de percusién con un
conducto con energia aplicada también podra poner bajo
tension partes metalicas del aparato y causar un choque
eléctrico.

Durante I'uso dell’'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di
protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di protezione per
la respirazione e per 'udito, oltre ai guanti di protezione.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre 'utensile € in
funzione.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa
per la salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare
un’adeguata mascherina protettiva.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di
casa. La AEG offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System AEG 18 V sono ricaricabili
esclusivamente con i caricatori del System AEG 18 V . Le
batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in
luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso
di contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente
con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi
risciacquare immediatamente con acqua per almeno 10 minuti
e contattare subito un medico.

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

UTILIZZO CONFORME

I martello perforatore Accu ¢ utilizzabile universalmente per
forare a percussione e per forare legno, metallo e materiali
sintetici.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.
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SIMBOLI

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto € conforme alla seguenti
normative e ai relativi documenti: EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, in base alle prescrizioni delle direttive 2006/42/CE,
2004/108/CE

C€

Winnenden, 2011-07-14

o Ji?

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

BATTERIE

Le batterie nuove raggiungono la loro piena capacita dopo 4-5
cicli di carica e scarica. Batterie non utilizzate per molto tempo
devone essere ricaricate prima dell’'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I'uso le batterie devono
essere completamente ricaricate.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal
caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell’apparecchio.

Informacione importante! Nel caso che il carboncino si sia
consumato oltre il limite di sostituzione & necessario portare
I'apparecchio ad un centro di assestenza, onde garantite la
massima affidabilita ed efficenza dello stesso.

Usare solo accessori AEG e pezzi di ricambio AEG. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non ¢ stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza
tecnica al cliente AEG (vedi depliant garanzia/indirizzi
assistenza tecnica ai clienti).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere richiesto
al seguente indirizzo: AEG Electric Tools GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

Leggere attentamente le istruzioni per 'uso prima
di mettere in funzione I'elettroutensile.

Accessorio - Non incluso nella dotazione
standard, disponibile a parte come accessorio.

el

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i
rifiuti domestici. Secondo la Direttiva Europea
2002/96/CE sui rifiuti di pparecchiature elettriche
ed elettroniche e la sua attuazione in conformita
alle norme nazionali, le apparecchiature elettriche
esauste devono essere accolte separatamente, al
fine di essere reimpiegate in modo eco-
compatibile.
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DATOS TECNICOS

Diametro de taladrado en hormigén
Diametro de taladrado en acero...
Diametro de taladrado en madera...
Diametro de broca de corona ligera en mamposteria/ ladrillo...
Velocidad en vacio ..........c.ccceeeeune.
Frecuencia de impactos bajo carga.
Energia por percusion segin EPTA-Procedure 05/2009 ..
Diametro de cuello de amarre ...

Voltaje de bateria
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 .

Informacion sobre ruidos / vibraciones

Determinacién de los valores de medicion segiin norma EN 60 745.

El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:
Presion acustica (K=3dB(A))
Resonancia acustica (K=3dB(A))....
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segun EN 60745.

Taladrar en hormigén: valor emisiones de vibracion a
ToleranciaK = ....
Cincelar: valor em
Tolerancia K =

ADVERTENCIA

Martillo Rotativo a Bateria

BBH 18

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicién estandarizado en la norma
EN 60745, y puede utilizarse para la comparacién entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion

provisional de la carga de vibracién.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la
herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio
puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato
estad apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de

vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo:
mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos

de trabajo.

A ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de
seguridad y las instrucciones, también las que contiene el
folleto adjunto. En caso de no atenerse a las advertencias de
peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesién grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Utilice protectores de oidos al taladrar con percusion. La
exposicion a niveles de ruido excesivos puede causar la
pérdida de audicion.

jUtilice las empufaduras auxiliares suministradas con la
herramienta! La pérdida de control de la herramienta puede
causar accidentes

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de
corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas. O
contacto da ferramenta de corte com uma linha sob tensao
também pode colocar pegas metalicas do aparelho sob tensdo
e levar a um choque eléctrico.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion,guantes, calzado de seguridad antideslizante, asi
como es recomendable usar protectores auditivos.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la maquina en funcionamiento.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser
nocivo a la salud; es por ello es aconsejable que no penetre al
cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora contra polvo.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.
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No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores AEG ofrecen un servicio de recogida de baterias
antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema AEG 18 V
en cargadores AEG 18 V . No intentar recargar acumuladores
de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo
en lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con
agua y jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico.

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos
(riesgo de cortocircuito).

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El martillo electroneumatico por acumulador se puede usar
universalmente para taladrado a percusion, asi como para
taladrar madera, metal y plastico.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.

SIMBOLOS

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este
producto esta en conformidad con las normas o documentos
normalizados siguientes. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,
de acuerdo con las regulaciones 2006/42/CE, 2004/108/CE

C€

Winnenden, 2011-07-14

o Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.

BATERIA

Las baterias nuevas alcanzan su plena capacidad de carga PSI0L p
después de 4 - 5 cargas y descargas. Las baterias no Directiva Europea 2002/96/CE sobre residuos de

utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de aparatos eléctricos y electronicos y su aplicacion
usar. de acuerdo con la legislacién nacional, las

herramientas eléctricas cuya vida util haya
llegado a su fin se deberan recoger por separado
y trasladar a una planta de reciclaje que cumpla
con las exigencias ecoldgicas.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

iNo deseche los aparatos eléctricos junto con los
residuos domésticos! De conformidad con la

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de
la bateria. Evite una exposicién excesiva a fuentes de calor o
al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

Para un tiempo de vida éptimo, deberan cargarse
completamente las baterias después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida (til, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez finalizada
la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable

més de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
30% y 50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar
despejadas en todo momento.

Cuando el martillo ha gastado las escobillas nunca se deberan
sustituir!: el martillo debera ser enviado a un servicio técnico
oficial para effectuarle un mantenimiento de servicio. De esta
Unica manera queda garantizado el perfecto funcionamiento y
duracién de la maquina.

Utilice solamente accesorios y repuestos AEG. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio AEG (consultar
lista de servicio técnicos)

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el nimero de impreso de diez
digitos que hay en la etiqueta y pida el despiece a la siguiente
direccion: AEG Electric Tools GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
D-71364 Winnenden, Germany.
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CARACTERISTICAS TECNICAS Martelo Rotativo a Bateria BBH 18

de furo em betéo
de furoem ago .....
@ de furo em madeira.
Coroas dentadas em tijolo e calcario .
N° de rotagbes em vazio ....................
Frequéncia de percuss@o em carga
Forga de impacto individual conforme
da gola de aperto .
Acumulador ............
Tens&o do acumulador ...

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003

EPTA-Procedure 05/2009

Informacgoes sobre ruido/vibragcao

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da presséo de ruido (K=3dB(A))
Nivel da poténcia de ruido (K=3dB(A))....

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragédo (soma dos vectores das trés
Direcgdes) determinadas conforme EN 60745.

Furar em bet&o: Valor de emisséo da vibragéo a, .
Incerteza K = ..o
Trabalho de ponteira: Valor de emiss&o da vibragao a,
Incerteza K =

ATENGAO

.24 mm
.13 mm

O nivel vibratério indicado nestas instrucdes foi medido em conformidade com um procedimento de medigdo normalizado na
EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo € também adequado para avaliar

provisoriamente o esforgo vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for
utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutengao insuficiente, o nivel vibratério podera
divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagéo exacta do esforgo vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esta
desligado ou esta a funcionar, mas néo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo vibratério

ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutencao da
ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagdo das sequéncias de trabalho.

& ATENCADO! Leia todas as instrugoes de seguranga e
todas as instrugoes, também aquelas que constam na
brochura juntada. O desrespeito das adverténcias e
instrugdes apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Use uma protecgao dos ouvidos ao usar o berbequim de
percussao. Os ruidos podem causar surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o
aparelho. A perda de controlo pode causar feridas.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvliakken
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het
snijgereedschap verborgen stroomleidingen zou kunnen
raken. Het contact van het snijgereedschap met een
spanningvoerende leiding kan de metalen apparaatdelen onder
spanning zetten en zo tot een elektrische schok leiden.

Usar sempre 6culos de protecgéo ao trabalhar com a maquina.
Recomenda-se a utilizagdo de luvas de protecgéo, protectores
para os ouvidos e mascara anti-poeiras.

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

O pd que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude,
por isso ndo devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de
protecgdo contra p6 apropriada.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o
bloco acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
doméstico. AAEG possue uma eliminagdo de acumuladores
gastos que respeita 0 meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema AEG 18 V para
recarregar os acumuladores do Sistema AEG 18 V . N&o utilize
acumuladores de outros sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador
de substituicdo danificado podera verter liquido de bateria. Se
entrar em contacto com este liquido, devera lavar-se
imediatamente com agua e sab&o. Em caso de contacto com
os olhos, enxague-os bem e de imediato durante pelo menos
10 minutos e consulte um médico o mais depressa possivel.

Nao abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em
recintos secos. Protegé-los contra humidade.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O martelo electro-pneumatico tem aplicagdo universal para
trabalhos de furar com percussédo em pedra furar madeira,
metais e plasticos.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para
o qual foi concebido.
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DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que este
produto cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, conforme as
disposi¢des das directivas 2006/42/CE, 2004/108/CE

q3

Winnenden, 2011-07-14

o Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Autorizado a reunir a documentagéo técnica.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes
de colocar a maquina em funcionamento.

Acessorio - Ndo incluido no egipamento normal,
disponivel como acessério.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Nao deite ferramentas eléctricas no lixo
doméstico! De acordo com a directiva europeia
2002/96/CE sobre ferramentas eléctricas e
electrénicas usadas e a transposigado para as leis
nacionais, as ferramentas eléctricas usadas
devem ser recolhidas em separado e
encaminhadas a uma instalagdo de reciclagem
dos materiais ecoldgica.

ACUMULADOR

Acumuladores novos atingem a sua plena capacidade apos
4-5 ciclos de carga e descarga. Acumuladores n&o utilizados
durante algum tempo devem ser recarregados antes da sua
utilizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposi¢cdo prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida (til 6ptima dos acumuladores, tera que
carrega-los plenamente apds a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve
ser removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar
Seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaca da
maquina.

Se as escovas de carvao estdo gastas, adicionalmente a
mudanga das mesmas e ferramenta deve ser submetida a
assisténcia. Isto ira assegurar longo tempo de vida Gtil bem
como constante prontiddo da maquina para o trabalho.

Utilizar apenas acessorios AEG e pegas sobresselentes AEG.
Os componentes cuja substituicdo néo esteja descrita devem
ser substituidos num servigo de assisténcia técnica AEG
(consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servigos
de assisténcia técnica).

A pedido e mediante indicagéo da referéncia de dez nimeros
que consta da chapa de caracteristicas da maquina, pode
requerer-se um desenho explosivo da ferramenta eléctrica a:
AEG Electric Tools GmbH, Max-Eyth-Strafie 10,

D-71364 Winnenden, Germany.
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TECHNISCHE GEGEVENS

Boor-g in beton.
Boor-g in staal ..
Boor-g in hout......
Slagboorkroon voor tegel en kalkzandsteen
Onbelast toerental.......
Aantal slagen belast ...
Slagkracht overeenkomstig EPTA-Procedure 05/2009 ..
Spanhals-g
Type akku .....
Spanning wisselakku..
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003....
Geluids-/trillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:

Geluidsdrukniveau (K=3dB(A))

Geluidsvermogenniveau (K=3dB(A)) ...
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald
volgens EN 60745.

Hamerboren in beton: trillingsemissiewaarde a, ....
Onzekerheid K= ........ccccoooinniiiinnnn,

Hakken: trillingsemissiewaarde a,
Onzekerheid K =

WAARSCHUWING

Accu-boorhamer

BBH 18

.24 mm
.13 mm

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden
gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven ftrillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren
onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk

verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

& WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen door - ook die in de bijgeleverde brochure.
Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Draag gehoorbescherming tijdens het klopboren. Lawaai
kan gehoorverlies veroorzaken.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies
aan controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor der er risiko for, at skarevarktojet
kan ramme skjulte streamledninger. Kommer skeereveerktajet
i kontakt med en stremfgrende ledning, kan maskinens
metaldele komme under spaending og give elektrisk stad.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril dragen.
Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond worden
aanbevolen.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.
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Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
AEG biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar! ).

Wisselakku’s van het Akku-Systeem AEG 18 V alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem AEG 18 V laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de
accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct
afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10
minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat
mogen géén metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar ! ).

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De akku-boorhamer is universeel inzetbaar voor hamerboren in
steen en voor boren in hout, metaal en kunststof, onafhankelijk
van een netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren dat dit produkt voldoet aan de volgende normen
of normatieve dokumenten: EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, overeenkomstig de bepalingen van de richtlijnen
2006/42/EG, 2004/108/EG

q3

Winnenden, 2011-07-14

o Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

AKKU

Nieuwe wisselakku’s bereiken hun volle kapaciteit na 4-5 laad-/
ontlaadcycli. Langere tijd niet toegepaste wisselakku'’s véor
gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van
de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen
deze na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Belangrijke tip! Versleten koolborstels tijdig door een
service-werkplaats laten vervangen. Dit verhoogt de levensduur
van de machine en garandeert dat de machine altijd direkt
klaar is voor gebruik.

Gebruik uitsluitend AEG toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn
beschreven, neem dan contact op met een officieel AEG
servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het
machineplaatje is desgewenst een doorsnedetekening van de
machine verkrijgbaar bij: AEG Electric Tools GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véordat u
de machine in gebruik neemt.

Toebehoren - Wordt niet mEGeleverd. Is apart
leverbaar. Zie hiervoor het
toebehorenprogramma.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Geef elektrisch gereedschap niet met het huisvuil
mee! Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG
inzake oude elektrische en lektronische
apparaten en de toepassing daarvan binnen de
nationale wetgeving, dient gebruikt elektrisch
gereedschap gescheiden te worden ingezameld
en te worden afgevoerd naar een recycle bedrijf
dat voldoet aan de geldende milieu-eisen.
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TEKNISKE DATA

Bor-g i beton .
Bor-g i stal.
Bor-gitre ...

Letborekrone i tegl og kalksandsten
Omdrejningstal, ubelastet.....
Slagantal belastet.................
Enkelt slagstyrke iht. EPTAProcedure 05/2009
Halsdiameter .
Batteri type ...
Udskiftningsbatteriets spaending ..
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2003

Akku borehammer

Stej/Vibrationsinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.

Veerktejets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (K=3dB(A))...

Brug hgrevaern!

Samlede vibrationsvaerdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet

iht. EN 60745.

Hammerboring i beton: Svingningsemissionstal a,

Usikkerhed K= ..o

Mejsle: Svingningsemissionstal a,

Usikkerhed K =

ADVARSEL

BBH 18

...24 mm
.13 mm

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifelge EN 60745 og kan
anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over

svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-veerktgjet benyttes til andre formal,
med andet indsatsvaerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan age
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller
hvor apparatet karer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode

betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerksaettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-veerktgj og indsatsvaerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

& ADVARSEL! Las alle sikkerhedsanvisninger og gvrige
vejledninger, ogsa i den vedlagte brochure. | tilfeelde af
manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og
instrukserne er der risiko for elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Brug hgrevaern under slagboring. Stgjen kan fare til nedsat
herelse.

Brug de ekstra handtag, som felger med apparatet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfgre personskade.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides
pa steder hvor elektroverktayet kan treffe skjulte
stromledninger. Kontakt med en ledning som er under
spenning, kan ogsa sette metalldeler til apparatet under
spenning og fare til et elektrisk slag.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko,
hereveern og forklaede anbefales.

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber
ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages ud.
Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. AEG har en miljgrigtig

bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til
Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun AEG 18 V ladeapparater for opladning af System
AEG 18V batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal
opbevares i tarre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan
der flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De
kommer i bergring med batteriveesken, skal den vaskes godt
og grundigt af med vand og saebe. | tilfeelde af gjenkontakt,
skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10
minutter og omgaende ops@ge en laege.

Metaldele o.lign ma ikke komme i bergring med rummet
beregnet for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

TILTANKT FORMAL

Akku borehammeren kan bruges universelt til hammerboring i
sten og til boring i trae, metal og kunststof uafthaengigt af en
nettilslutning.

Produktet ma ikke anvendes pa anden méade og til andre formal
end foreskrevet.
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CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i
overensstemmelse med fglgende normer eller norma-tive
dokumenter. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, i henhold til
bestemmelserne i direktiverne 2006/42/EF, 2004/108/EF

C€

Winnenden, 2011-07-14

o Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

BATTERI

Nye udskiftningsbatterier opnar deres fulde kapacitet efter 4-5
oplade- og afladecykler. Udskiftningsbat terier, der ikke har
veeret brugt i laengere tid, efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages
ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lzengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i torre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilations&bninger rene.

| forbindelse med udskiftning af nedslidte kul anbefales det, at
maskinen indsendes til et autoriseret serviceveerksted for
almindelig service-check. Det giver optimal sikkerhed for altid
funktionsdygtig maskine og lang levetid.

Brug kun AEG-tilbehgr og AEG-reservedele. Komponenter,
hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud
hos et AEG-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens
effektskilt, kan De rekvirere en reservedelstegning, ved
henvendelse til: AEG Electric Tools GmbH,
Max-Eyth-Strate 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

=/
Bl

Laes brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab
kegbes som tilbehar.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages
ud.

Elveerktaj ma ikke bortskaffes som almindeligt
affald! | henhold til det europaeiske direktiv
2002/96/EF om bortskaffelse af elektriske og
elektroniske produkter og gaeldende national
lovgivning skal brugt Ivaerktgj indsamles separat
og bortskaffes pa en made, der skaner miljget
mest muligt.
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TEKNISKE DATA

Bor-g i betong
Bor-g i stal......
Bor-g i treverk...
Lettborkrone i tegl og kalksandstein
Tomgangsturtall ...

Lastslagtall...........
Enkeltslagstyrke tilsvarende EPTA-Procedure 05/2009.
Spennhals-g ..
Batteritype ....
Spenning vekselbatter
Vekt i henhold til EPTA Prosedyren 01/2003...

Batteridrevet borhammer

Stoy/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.

Det typiske A-bedgmte steynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (K=3dB(A))
Lydeffektniva (K=3dB(A))

Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet

jf. EN 60745.

Hammerboring i betong: svingningens emisjonsverdi a,

Usikkerhet K= ...

Meisling: svingningens emisjonsverdi a,

Usikkerhet K =

ADVARSEL

BBH 18

...24 mm
.13 mm

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og
kan brukes til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk
med avvikende utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen
ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen

betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfar ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold av
elektroverktoyet og det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

& ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger, ogsa de i den vedlagte brosjyren. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstadende anvisninger
kan medfare elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Bruk herselsvern ved bruk av slagboret. Stgy kan fgre til tap
av hgrselen.

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av
kontrollen kan fore til skader.

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade greppytorna
néar du utfor arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna
tréffa pa dolda elledningar. Om man kommer i kontakt med
en spanningsforande ledning, sa kan @ven de delar pa
verktyget som ar av metall bli spanningsférande och leda till att
man far en elektrisk stét.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det
anbefales & bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og
forkle.

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke
komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er
egnet for stov.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. AEG tilbyr en miljeriktig deponering av
gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet AEG 18 V skal kun lades med
lader av systemet AEG 18 V . Ikke lad opp batterier fra andre
systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i terre
rom. Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring
med batterivaeske, vask umiddelbart med sépe og vann. Ved
kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i rennende
vann i minst 10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for
vekselbatterier pa ladere (kortslutningsfare).

FORMALSMESSIG BRUK

Batteri-borhammeren kan brukes universelt til hammerboring i
steinarter og til boring i treverk, metall og plast uavhengig av
nettilkopling.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet stemmer overens
med de falgende normer eller normative dokumenter. EN
60745, EN 55014-1, EN 55014-2, i henhold til bestemmelsene i
direktivene 2006/42/EF, 2004/108/EF

C€

Winnenden, 2011-07-14

o Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

BATTERIER

Nye vekselbatterier nar sin fulle kapasitet etter 4-5 lade- o
utladesykler. Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid
skal etterlades fer bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unngéa oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre
tid.

|
T
«

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt opp.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

VEDLIKEHOLD
Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Nar kullbgrstene er slitte bar det i tillegg til at disse skiftes ut
gjennomfgres en servide i et serviceverksted. Dette forlenger
maskinens levetid og garanterer en stadig driftsberedskap.

Bruk kun AEG tilbehgr og AEG reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet
hos din kundeservice eller direkte hos AEG Electric Tools
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany.
Oppgi maskintype og det tisifrete nummeret pa typeskiltet.

SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen far
maskinen tas i bruk.

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Kast aldri elektroverktay i husholdningsavfallet! |
henhold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktgy som
ikke lenger skal brukes, samles separat og
returneres til et miljgvennlig gjenvinningsanlegg.

NORSK
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TEKNISKA DATA

Borrdiam. in betong....
Borrdiam. in stal...
Borrdiam. in tra....
Borrkrona i tegel och kalksten .
Obelastat varvtal......
Belastat slagtal ...

Enkelslagstyrka enI|gt EPTAProcedure 05/2009.
Maskinhals diam
TYP ceeieiiiiee
Batterispanning....
Vikt enligt EPTA 01/2003

Batteridriven borrhammare

Buller-/vibrationsinformation
Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (K=3dB(A))
Anviand horselskydd!
Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)
framtaget enligt EN 60745.
Hammarborrning in betong: svangningsemissionsvérde a,
Onoggrannhet K= ..........cccccoviiiiicnns
Mejsla: svéngningsemissionsvarde a,
Onoggrannhet K =

VARNING

BBH 18

.24 mm
.13 mm

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmétts enligt ett i EN 60745 normerat matférfarande och kan anvandas vid
jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan &r aven lamplig att anvanda vid en preliminar beddmning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska
anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter ofillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedomning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller ar
paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

L&gg som skydd fér anvéndaren fast extra sakerhetsatgérder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhéll av elverktyg och
insatsverktyg, varmhallning av hander och organisering av arbetsforlopp.

& VARNING! Lis alla sdkerhetsanvisningar och andra
tillhdrande anvisningar, dven de i den medféljande
broschyren. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Anvand alltid horselskydd nér du anvénder en
slagborrmaskin. Buller kan leda till att du férlorar hérseln.

Anviand de extrahandtag som levereras tillsammans med
maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till personskador.

Pitele laitetta vain eristetyisté tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toitd, joissa leikkaustyokalu saattaa osua
piilossa oleviin sdhkojohtoihin. Leikkaustyokalun yhteys
jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliset osat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

Anvand alltid skyddsglaségon, skyddshandskar och
hérselskydd.

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta halsofarligt
och det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor [amplig
skyddsmask.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till AEG Tools for
atervinning.

Férvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System AEG 18 V batterier laddas endast i System AEG 18 V
laddare. Ladda inte batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beréring
med batterivatska tvatta genast av med vatten och tval. Vid
O6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta
genast lakare.

Se upp sa att inga metallféremal hamnar i laddarens
batterischakt, kortslutning kan uppsta.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Akku-borrhammaren anvandes universellt till hammarborrning i
sten, samt borra i tra, metall och plast.

Maskinen far endast anvéndas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt 6verensstammer
med foljande norm och dokument EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, enl. bestdmmelser och riktlinjerna 2006/42/EG,
2004/108/EG

q

Winnenden, 2011-07-14

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
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BATTERIER

Nya batterier uppnar max effekt efter 4-5 laddningscykler.
Batteri som ej anvénts pa lange maste laddas fére nytt bruk.

En temperatur 6éver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar
rena.

For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen efter
anvandningen.

For att fa en sa lang livslangs som méjligt bér laddningsbara
batterier aviagsnas fran laddaren néar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre én 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

SKOTSEL
Se till att motorhdljets Iuftslitsar ar rena.

Viktig! | samband med kolbyten ar en éversyn pa
serviceverkstad att rekommendera. Detta for att héja
maskinens livslangd och garantera ytterligare driftssakerhet.

Anvand endast AEG-tillbehér och AEG-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
AEG-kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran: AEG
Electric Tools GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget, erhalles
som tillbehor.

y
A
M- .

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Elektriska verktyg far inte kastas i
hushallssopornal Enligt direktivet 2002/96/EG
som avser aldre elektrisk och elektronisk
utrustning och dess tillampning enligt nationell
lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg sorteras
separat och lamnas till miljovanlig atervinning.
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TEKNISET ARVOT

Poran @ betoniin
Poran ¢ terdkseen
Poran @ puuhun...
Kevytporan karki tiilikiveen ja kalkkihiekkakiveen ..
Kuormittamaton kierrosluku .....
Kuormitettu iskutaajuus............
Kiinnitysiskun voimakkuus vastaa EPTA-Procedure 05/2009
Kiinnityskaulan @ .
Akku malli ...........
Jannite vaihtoakku......

Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan....

Akkuporavasara

Melunpaasto-/tarinatiedot
Mitta-arvot méaaritetty EN 60 745 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (K=3dB(A))...
Kéayta kuulosuojaimia!
Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)
mitattuna EN 60745 mukaan.
Vasaraporaukseen, betoniin: véréhtelyn paastéarvo a,
Epévarmuus K =
talttaus: vérahtelyn paéstéarvo a,
Epavarmuus K =

VAROITUS

BBH 18

.24 mm
.13 mm

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sité voidaan kayttaa
sahkotyokalujen vertaamiseen. Sité voidaan kayttad myds varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkotyokalun paaasiallista kayttoa. Jos sahkoétydkalua kuitenkin kaytetdan muihin tehtaviin,
poikkeavin tyokaluin tai riittamattémasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tydajan

osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllékin p&alla, mutta ei

kaytossa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Méarittele lisaturvatoimenpiteita kayttajan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: séhkétyokalujen ja
kaytttydkalujen huolto, kasien ldmpimina pitaminen, tydvaiheiden organisaatio.

& VAROITUS! Lue kaikki, myos oheistetussa esitteessa
annetut turvallisuusmaaraykset ja kdyttoohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Saéilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Kéyté kuulonsuojaimia iskuporattaessa. Melulle altistuminen
voi heikentaa kuuloa.

Kéayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen
hallinnan menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitetta vain eristetyisté tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toitd, joissa leikkaustydkalu saattaa osua
piilossa oleviin sahkdjohtoihin tai omaan liitantidjohtoon.
Leikkaustydkalun yhteys jannitteelliseen johtoon saattaa tehda
laitteen metalliset osatjénnitteellisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun.

Kayta laitteella tydskennell i aina suojal
Suojakésineiden, turvallisten ja tukevapohjalsten kenkien,
kuulosuojainten ja suojaesiliinan kayttda suositellaan.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Koneen kaytosta aiheutuva pdly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eika sen vuoksi tulisi padsta kosketukseen ihon
kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettava sopivaa
suojainta.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.
Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. AEGIla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System AEG 18 V latauslaitetta System AEG
18 V akkujen lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien
akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytdssa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa. lhonkohta,
joka on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on
viipymatta pestava vedelld ja saippualla. Silma, johon on
joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella vahintaan 10
minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta hakeuduttava
laékarin apuun.

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon
joudu metalliesineita (oikosulkuvaara).

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkupyoriva, pneumaattinen vasara soveltuu yleensa kiven
iskuporaukseenseka poraukseen puuhun, metalliin ja muoviin.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Todistamme téten ja vastaamme yksin siitd, ettd tdma tuote on
allalueteltujen standardien ja standardoimisasiakirjojen
vaatimusten mukainen. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,
seuraavien saantdjen mukaisesti: 2006/42/EY, 2004/108/EY

C€

Winnenden, 2011-07-14

o Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

AKKU

Uudet vaihtoakut saavuttavat tdyden varauskyvyn 4-5
latauksen ja purkauksen jalkeen. Pitkaan kayttamatta olleet
vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pid& aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava tayteen kayton jalkeen optimaalisen elinian
sailyttamiseksi.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

HUOLTO

Pida moottorin iimanottoaukot puhtaina.

Hiiltenvaihdon lisaksi jotkut muutkin huoltotoimenpiteet
saattavat olla tarpeen. Koneen pitkan kestoian ja luotettavan
toimintavalmiuden turvaamiseksi, suosittelemme naissa
tapauksissa kaantymista valtuutetun huoltokorjaamon puoleen.

Kayta ainoastaan AEG lisatarvikkeita ja AEG varaosia. Mikali
jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota
yhteys johonkin AEG palvelupisteista (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettdmaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven
kymmennumeroisen numeron seuraavasta osoitteesta: AEG
Electric Tools GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Lisélaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Ala havita sahkotyokalua tavallisen
kotitalousjatteen mukana! Vanhoja sahké- ja
elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin
2002/96/ETY ja sen maakohtaisten sovellusten
mukaisesti kaytetyt sdhkétyokalut on toimitettava
ongelmajatteen kerdyspisteeseen ja ohjattava
ymparistoystavalliseen kierratykseen.




TEXNIKA ZTOIXEIA NEPIZTPO®IKO NIZTOAETO MIMATAPIAZ

@ TPUTIaG o OKLPOSEUA (UTETOV)
TPUMAG o€ XOAUBA .....
TPUTAG O€ EVAO .........
EAagpid mompokopova o ToUBAO Kat aoBecTOAB0 ..
ApBUSOC OTPOP ROV XWPIG POPTIO .............
MéEy10ToG apIBNOG KPOUTEWV |E POPTIO ..
lox0g pepovwpevng kpouong kara EPTA-Procedure 05/2009 ..
AQiou oVOPIENG .......
TOMOG punaTopiag .........
Tdon avtoAAGKTIKAG pnatapiog .
Bdapog oupgwva pe n diadikacia EPTA 01/2003 ..
NAnpogopieg BopuBou/Soviioewv
ngg ungFr)]oﬁq € cke)lﬁmuévgc katd EN 60 745.
H olgwva pe v KauuAn A ekTiunBeioa o1ddun BopuBou Tou
UNXavAUaTog avagéPETal OE:

2TA0UN NYNTIKNG Ttieong (K=3dB(A)) ...

ZTAHHN NXNTIKNG 10X00G (K=3dB(A))
DopATe MPOOoTACia aKONG (WTaoTiGEG)!
ONIKEG TIUEG KpadaoUWY (GBpoIoua dIaVUTUATWY TPIWV
O1euBUvoewv) eSakpiBwBnkav oupwva pe Ta Tpdtuta Tou EN 60745,
TpOmmua, ZKup6dePHa (UMETOV): Tiur| eKTTOUTIAG Soviioewy a
AVOTQEAEIO K = .o
Zpileuon: TiuA eKTTONTIAG BOVACEWY a, ...

h

AVOOQOAEIN K = ittt

MPOEIAONOIHZH

BBH 18

.24 mm
.13 mm

To avapepOpEVo 0’ AUTEG TIG 00NYieg €TTITTESO dOVATEWY £XEI HETPNOEI pE pia TuTToTTOINUEVN OUPPWVa pE To EN 60745 pébodo
UETPNONG Kal UTTOPET va XPNOIUOTIOINGET yia TN GUYKPION TwV NAEKTPIKWYV EPYAAEiWV PETAEU TOoug. AuTé €ival £TTioNg KATGAANAO yia pia

TIPOCWPIVA EKTIUNON TNG ETMIRGPUVON TWV OVACEWV.

To ava@epduevo eTTiTTESO SOVACEWY QVTITIPOOWTTEUE TIG KUPIEG XPAOEIG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. EGv OpwG TO NAEKTPIKO
XPNOIUOTIOIEITaI OE BAAEG XPATEIG, PE DIAPOPETIKA EPYTAEia EQAPUOYAG ) AVETTAPKHA GUVTAPNON, UTTOPET va UTTapEel atTdkAion Tou
€mTEOOU Sovroewv. AUTO PTTOPET va au§noel oNUAVTIKA TNV €MRAPUVON Twv SOVACEWY Yia T GUVOAIKN JIGPKEI TG EPYOTiag.

TNa pia akpiIBA ekTipnon TG emBapuvong Twv dovAoEwY 0Peilouv eTTiong va AapBdavovTal uTrdyn o1 Xpdvol, OTOUG OTT0IoUG N
OUOKEUNR €ival atrevepyoTtoinuévn f gival Yev evepyotroinuévn aAAG dev XpnoIPOTIOIETal TIPAYHATIKG. AUTO UTTOPET VA LEIWOEI
onuavTiké TNV €mBAapuvan Twv doVACEWV Yia Tn OUVOAIKN SIdpKEIa TNG Epyaciag.

KaBopileTe poobeTa péTpa ac@aleiag yia Tnv TTpoaTacia Tou XEIPIOTH aTTé TV ETTIOPAcN Twv SovATEWY OTTWG Yyia TTapadelyua:
2uvTAPNON Tou NAEKTPIKOU EPYAAEIOU Kal TwV EPYOAEIWY EQAPUOYNG, BIATNPEITE EOTA TA XEPIQ, OPYAVWOT TV BIAdIKACIWY £pYATiag.

& MPOEIAOMOIHZH! AladoTe 6Agg Tig YTodegeig
ao@aleiag kai Tig Odnyieg, kAl AUTEG GTO ETTICUVATITOUEVO
@UAAGSIO. ApéleiEg KATA TNV TAPNON TWV TTPOEIDOTTOINTIKWY
UTTOSEIEEWV PTTOPET VO TTPOKAAETOUV NAEKTPOTTANEia, KivOuvo
TTUpKAYIa¢ A/kal coBapous TPAUUATIONOUG.

DuAGgTe 6Agg TIG TPOEISOTTOINTIKEG UTTODEISEIG KOl 0Bnyieg
Yia KaBe peEAAOVTIKA XpAON.

EIAIKEZ YNOAEIZEIZ AZ®AAEIAZ

Katd Tnv KpouoTiKR diIdTpnon opdre wroaomideg. H
emmidpaan Tou BopUBou PTTOPEi VO TIPOKAAETEI ATTWAEIR AKONG.
XPNOIOMOIEITE PE TN CUOKEUN TIG TPOMNOELONEVEG
nPO600eTEG XEIPOAABEG. H andAeia eAEyxouU unopei va
odnynoet og TPAUUATIONO.

Na TTIAVETE TN CUOKEUN OTIG HOVWHEVEG XEIpOAaBég oTav
EKTEAEITE EPYAOIEG KATA TIG OTTOIEG TO KOTITIKA EpYaAgia Ba
HTTOPOUCaV VA TTECOUV ETTAVW O€ KPUUHEVA KAAWDIA
PEUMOTOG. H £TTAQN TWV KOTITIKWY €PYOAEiwY PE aywyd
TPOPOdOCiag Taong UTopei va BEael Ta peTaANIKd TprfpaTa TG
OGUOKEUAG UTT 0TAON Kal va TTPOKaAEéoel NEAKTPOTTANEia.

2TIG EPYAOIEG UE TN UNXAVT| POPATE TIAVTOTE TIPOOTATEVUTIKA
YUaAId. ZuvioTOVTOL TO IPOCTATEUTIKA YAVTIA, Ta 0TABEPE Kal
avTIoAloONTIKG TTOMOUTOLa Kat N o814,

Ta yp€Qia 1) Ta OKANBOpEG Bev eMTPETETAL VA ATIOROKPUVOVTAL
UE KIVOUHEVN TN UNXavn.

H okévn Tou dnuioupyeital KATA TV Epyaadia gival guxva
emBAABAG yIa TNV uyeia Kol dev eTITPETTETAI va EABEI GTO OWHA.
Na @opdre KatdAAnAn padoka TTpoaTaaiag atmé akdvn.

Mpwv and k&Oe epyacia aTn Unxavr) apalpeite mv
QVTOAAOKTIKY) pratapia.

Mnv METATE TIG HETAXEIPIOUEVES AVTAAAOKTIKEG UMOTAPIEG OTN
PWTIA 1) oTa oIKlokd amnoppiupata. H AEG mpoogpépet pia
anbéouPON TV TOALOV AVTAAAOKTIKOV MTTOTAPIGOV GOUPOVA UE
TOUG KAVOVEG TIPOCTACIAG TOU TMEPIBAANOVTOG, PWTNOTE
TIOPAKOAQ OXETIKA OTO €181KO KATAGTNUA TIOANONG.

Mnv anoOnkeVeTe TIG AVTAAAOKTIKEG pnatapieg padi pe
HETOAAIKG QVTIKEIpEVa (KivBUVOG BPAXUKUKAGUATOG).

DopTiCeTe TIC AVTAAAOKTIKEG HNaTOPiEG TOV ouoTipatog AEG
18 V poévo pe popTioTég Tou cuotipatog AEG 18 V. Mn
@OopTileTe unatapieg and dAAa cuotuata.

Mnv avoiyeTe TIG OVTAAAQKTIKEG UMOTAPIEG KAL TOUG (POPTIOTEG
KOl XONOIUOTIOIEITE IO aTIOBIKEVON UOVO OTEYVOUG XWDPOUG,.
MpootatedeTe TIG AVTAAAOKTIKEG MTOTOPIEG KAL TOUG
POPTIOTEG A6 TNV LYPAGIA.

‘Otav untdpxel uriepBoAikr) katamndvnaon 1) vnAr Beppokpaacia
unopei va Tp€Eet uypod pnatapiag and TG XaAAoUEVEG
enavopopTICoueveg urnatapieg. Av EpOeTe Oe eMaPn Le LYPO
unotopiag va muenTe auéows Ke vepod Kal oamnouvt. Xe
TEPIMTWON EMOPNG KE TA PATIO VA TIAUOTTE OXOAAOTIKA IO
TouAdyioTov 10 Aemttd kat va avalntoeTe ApECWG €va YIaTPO.

21 OnKkn LTTOBOXN G TWV AVTAAAQKTIKGOV UMATAPLOV TOU
@OopPTIOTN Bev emTpéneTal va GOAvVoLV HETAAAIKA
avTIKeipeva (KivBuvog BPaxXUKUKAQUATOG).

XPHZH ZYM®QNA ME TO 2KONO NPOOPIZMOY

To MePIOTPOPIKO TIOTOAETO UMOPEL va XPNOIHOTIOINOET YEVIKA
YIO KPOUOTIKO TPUTINHO O€ METPWUOTA KAl YIO TPUTINUA OE
E0AO, LETAAAO KAl TIAQOTIKO.

AuTr 1) CUOKEUT) EMITPEMETAL VA XPNOotoTomOei pévo olpPwva
€ TOV avapEePOEVO OKOTIO TIPOOPIOUOU.

42 EAAHNIKA

AHAQFH NIZTOTHTAZ EK

ANAGVOUE e OTIOKAEIOTIKY HaG eVB0VN, OTL AUTO TO TIPOIOV
QavtamokpiveTal ota akdAouBba npdTuma 1) Eyypapa
Tunonoinong. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, aOupava
ue Tig SlatdEelg Twv obnyiov 2006/42/EK, 2004/108/EK

C€

Winnenden, 2011-07-14

MNapakoAo diapdote oxoAaoTikd Tig 0dnyieg
XPNong mpiv and v Evapgn Aeitoupyiog.

E€apmuata - Aev mepidapBdavovtal ota LAKG
Mapadoaong, ouVIGTOUREVN TIPOCOTKN Ao TO
MPOYPaUa EEAPTNUATOV.

Mpiv ané kGO epyaaia o unxav agaipeite mv
Rainer Kumpf QVTOAAQKTIKT) pnatapia.

Manager Product Development
E€ouai0d0Tnuévog va OUVTAGEl TOV TEXVIKO PAKEAO.

Mnv TTeTATE TA NAEKTPIKG EPYaAEia oTOV KGBO
OIKIOKWY aTTOpPIPUETWY! Z0p@wva Pe TNV
eupwaikn odnyia 2002/96/EK trepi NAEKTPIKWV
Kal NAEKTPOVIKWY OUOKEUWY KAl TNV EVOWUAETWOT
TNG 070 €BVIKS BikaIo, Ta NAEKTPIKA EPYaAEia
TIPETTEI VO CUAAEYOVTaI EEXWPIOTE Kal Vol
TOTPEPOVTAI VIO AVAKUKAWON PE TPOTTO PIAIKG
TTPOG TO TTEPIBAAAOV.

MMATAPiIEC

O1véeg avTOAAOKTIKEG PnaTapieg pOAvouv atnv TArn
XOPNTKOTNTA TOUG LETA amod 4-5 KOKAOUG POPTIONG Kal EKPOPTIONG.
EnavagopTiCeTe TIC avTOAAOKTIKEG UNOTAPIEG TIOU Bev EXOUV
XPnoluomnonOel yla peyaAdTePO XPOVIKG BIGaTNUA TIPWV TN XProm.

Mia Beppokpaaia ndve and 50°C petwvet v 1ox0 TG
QVTOAAQKTIKNG MnaTapiag. Anogelyete T 6€ppavon yiao
UEYAADTEPO XPOVIKS Bidotnua amd Tov NALO 1) TIG CUOKEVEG
0épuavong.

Alanpeite TIG eMapEG 0UVEEONC OTO POPTIOTN KAl OTNV
QVTOAAQKTIKT) praTapia KaBapeg.

TMo wia dpiotn didpkeia {wig TTPETTEN HETG TN XPHON 01 YTTOTapiEG va
QOpPTIOTOUV TTARPWS.

TMa yia katd 1o SuvaTtov peyaAn didipkela (wig o1 UTTaTapieg JETE TN
@6pTIoN 0YEiAouV va apaipeboly aTrd To YOPTIOTH.

Ta v amoBrAkeuon TG PTmatapiag yia diotnua ueyaAitepo Twv 30
NUEPWIV:

AToBnkeUeTe T UTTaTapia Tep. oToug 27°C o€ aTeyvO XWwpo.
AtoBnkeueTe T utratapia mep. 010 30%-50% TG Kardotaong
@opTIONG.

KdBe 6 prveg @oprtileTe €K VEOU TN UTTaTapIa.

FYNTHPHZH

Alampeite MAVTOTE TIG OXIOUES EEAEPIONOU 0T HNXavH
KOBapEGS.

Ze TEPIMTWON 1o ol YPr)KTPEG (kapBouvdakia) eival pOapuéveg,
emmA£oV G AAAAYNG TwV PNKTP®VY, TIPEMEIVA EKTEAEOTEL KA
éva 0€pPIg 0’ éva ouvepyeio o€PPIG. AUTO PHEYAAGVEL TN
B1apkela TWNG TNG UNXOVNG Kal EYYUATAL JIa OUVEXT) ETOILOTNTA
yla Aettoupyia.

Xpnaowornoleite pévo npdad. eEapmuarta AEG kat
avtaAAakTikd AEG. KaTtaok. TUruaTa, mou n aAAayr) Toug dev
TIEPLYPAPETAL, QVTIKABIOTAOVTAL GE LI TEXVIKT) UTIOOTNPIEN TG
AEG (ﬁAéﬂe @UAAGBI0 eyylnaon/ S1euBUVOEIG TEXVIKIG
UTIOOTNPIENG).

‘Otav xpeldletal, unopeite va {nTroeTe €va oxe61o
OUVAPUOAGYNONG TNG CUOKELNG, divovTag Tov TUTIO TNG
unxavng kat To dekariplo aptBud omy mvakida 1ox0og, and
TO KEVTPO 0£pPIg ) anevOeiag and m pippa AEG Electric
Tools GmbH, Max-Eyth-Straie 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

———— T




TEKNIK VERILER

Delme ¢api beton
Delme capi celikte
Delme capi tahta ........
Tugla ve kiregli kum tasinda hafif kaya ucu ile
Bostaki devir sayisi.....
Yikteki darbe sayisi ..
EPTA-Procedure 05/2009' gore tek darbe kuvveti
Germe boynu capi
AKU tipi ............
Kartus aki gerilimi
Agirhgr ise EPTA-uretici 01/2003'e gore....
Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri
Olgum degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendirme egrisi A'ya gore tipik glrtilti seviyesi:

Ses basinci seviyesi (K=3dB(A))

Akustik kapasite seviyesi (K=3dB(A))
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (ti¢ yonUn vektor toplami) EN 60745'e
gore belirlenmektedir:

Delme, beton: Esneme emisyon degeri a,
TOIRIANS K = ovovooveoseeeoeeoeeeeoeoeeoereoerooreoe
Keskileme: Esneme emisyon degeri a,
Tolerans K =

Akii matkap cekici

UYARI

BBH 18

.24 mm
.13 mm

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 6lgme metodu ile lgiimUstir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle karsilastirmak igin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim yiikiinin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari igin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti bagka uygulamalar icin, farkli
eklenti parcalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titresim yiku

toplam calisma zaman araligi igerisinde belirgin dlgtude yukselebilir.

Titresim ylkinuin tam bir dederlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu slreler ve cihazin ¢alisir durumda oldudu, ancak gercek
kullanimda bulunmadigi stireler de dikkate alinmalidir. Bdylelikle, toplam ¢alisma zamani arali§i boyunca meydana gelen titresim

yUki belirgin dlgtide azaltilabilir.

Kullaniciy! titresimlerin etkisinden korumak (izere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi

ve is akislarinin organizasyonu gibi ek guvenlik tedbirleri belirleyiniz.

& UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalari, talimatlar
ve iligikteki brosiirde yazili bulunan hususlari okuyunuz.
Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi takirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Tepmeli matkap olarak igitme i¢in koruma cihazi tasiyiniz.
Gurdlta etkisi isitme kaybini etkiler.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Aletin
kontrolden gikmasi kazalara neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolar isabet eden
calismalar yapilirken cihazi izole edilmis kollarindan tutun.
Kesme aletinin iginden elektrik akimi gegen kablo ile temas
etmesi durumunda elektrik akimi cihazin metal kisimlarina
gecer ve elektrik carpmasina sebebiyet verebilir.

Aletle caligirken daima koruyucu gézlik kullanin. Koruyucu is
eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is 6nlugu
kullanmanizi tavsiye ederiz.

Alet galisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Calisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle sagliga zararldir
ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz
maskesi kullanin

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akuy
cikarin.

Kullaniimig kartus akuleri atese veya ev ¢Oplerine atmayin.
AEG, kartus akulerin gevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye

edilmesine olanak sagdlayan hizmet sunar; lutfen bu konuda
yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akileri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin
(kisa devre tehlikesi).

AEG 18V sistemli kartus akuleri sadece AEG 18 V sistemli sarj
cihazlari ile sarj edin. Bagka sistemli akileri sarj etmeyin.

Kartus akUleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri 1Isinma sonucu hasar géren kartus
akulerden batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi goziiniize kacacak olursa en azindan 10 dakika yikayin
ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Sarj cihazinin kartus akii yuvasina higbir sekilde metal
parcgalar kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

KULLANIM

Bu akult kirici-delici, tasta kirma; tahta, metal ve plastikte
delme isleri igin ¢ok yonli kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usultine uygun olarak
kullanilabilir.
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SEMBOLLER

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak bu Griinin 2006/42/EG, 2004/108/EG
yonetmelik hiikiimleri uyarinca asagidaki normlara ve norm
dokumanlarina uygunlugunu beyan ederiz: EN 60745, EN
55014-1, EN 55014

C€

Winnenden, 2011-07-14

o Jat —

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmigtir.

Litfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bigimde okuyun.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, 6nerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyu ¢ikarin.

AKU Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna

Yeni kartus akiiler ancak 4-5 sarj/desarj isleminden sonra tam atmayynyz! Kullanylmys elektrikli aletleri, elektrik

kapasitelerine ulagirlar. Uzun sire kullanim digi kalmig kartus ve elektronikli eski cihazlar hakkyndaki
akdileri kullanmadan énce sarj edin. 2002/96/EC Avrupa yonergelerine gére ve bu

onergeler ulusal hukuk kurallaryna gére
50°C Uizerindeki sicakliklar kartus akiniin performansini y d vnag

uyarlanarak, ayry olarak toplanmaly ve gevre
dusurdr. Akinun glnes 15191 veya mekan sicakhgi altinda uzun s‘a’mryﬂa ungr?/bir sek”dgtekrar yveg
slire Isinmamasina dikkat edin.

degerlendirmeye génderilmelidir.
Sarj cihazi ve kartus akudeki baglanti kontaklarini temiz tutun.

AklUnin émrinin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin mimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin
ylikleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastiriimasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:
Akuyl takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akiyl yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

AkuyU her 6 ay yeniden doldurun.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Onemli agiklama! Yipranan kémiir firgalar bir miisteri servisinde
degistiriimelidir. Bu sayede aletin kullanim émri uzar ve alet
daima caligmaya hazir olur.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecegi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke
musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi
brosiriine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gorinlis semasi, alet tipinin ve
tip etiketi tizerindeki on hanelik sayinin bildirilmesi kosuluyla
musteri servisinden veya dogrudan AEG Electric Tools GmbH,
Max-Eyth-Strate 10, D-71364 Winnenden, Germany
adresinden istenebilir.
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TECHNICKA DATA

Vrtaci @ v betonu .
Vrtaci o v oceli..
Vrtaci o v dfevé
Lehké vrtaci korunky do cihel a piskovce..
Pocet otacek pfi béhu naprazdno...
Pocet Uderd.........cooovveeevieeins
Intenzita jednotlivych uderl podle EPTA-Procedure 05/2009
upinaciho kréku
Typ akumulatoru .....
Napéti vyménného akumulatoru..

Hmotnost podle provadéciho pfedpisu EPTA 01/2003

Aku vrtaci kladiva

Informace o hluku / vibracich

Namérené hodnoty odpovidaji EN 60 745.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A)) ....

Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tii sméru) zjisténé
ve smyslu EN 60745.

Vrtani v betonu: hodnota vibracnich emisii a,

Kolisavost K =

Sekani: hodnota vibracnich emisi a,
Kolisavost K =

VAROVAN

BBH 18

.24 mm
.13 mm

Uroveri chvéni uvedena v tomto navodu byla naméFena podle metody méFeni stanovené normou EN 60745 a mlzZe byt pouZita pro
porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro priibézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena uroven chvéni pfedstavuje hlavni u¢ely pouziti elektrického nafadi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné ucely,
s odlisnymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, muze se urover chvéni odliSovat. To mize zna¢né zvysit zatizeni chvénim

béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatiZzeni chvénim se musi také zohlednit €asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale
skute¢né se s nim nepracuje. To mUZe zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znaéné snizit.

Stanovte dopliikova bezpeénostni opatfeni pro ochranu obsluhy pfed uginky chvéni jako napfiklad: technicka adrzba elektrického
naradi a nastrojli, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

A VAROVANI! Seznamte se se vSemi bezpe¢nostnimi
pokyny a sice i s pokyny v pfiloZzené brozufe. Zanedbani pfi
dodrZovani varovnych upozornéni a pokynti mohou mit za
nasledek uder elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.

VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNi BEZPECNOSTNi UPOZORNENi

P¥i vrtani s priklepem pouzivejte prostredky k ochrané
sluchu. Nadmérny hluk mlize vést ke ztraté sluchu.

Pouzivejte dopliikova madla dodavana s pristrojem.
Nedostate€nym drzenim by mohlo dojit ke zranéni.

P¥i provadéni praci, pfi kterych nastroj muze narazit na
skryta elektricka vedeni, drzte pfistroj za izolované
pridrzovaci plosky. Kontakt fezného nastroje s vedenim pod
napétim muze vést k pfenosu napéti na kovové &asti pfistroje a
k urazu elektrickym proudem.

P¥i praci se strojem neustale nosit ochranné bryle. Doporuduje
se pouzivat ochranné rukavice, pevnou protiskluzovou obuv a
zastéru.

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.
Prach vznikajici pfi praci s timto naradim maze byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte pfi
praci vhodnou ochranou masku.

Pred zah&jenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
AEG nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u
vaseho obchodnika s nafadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpecdi zkratu.

Akumulator systému AEG 18 V nabijejte pouze nabijeckou
systému AEG 18 V . Nenabijejte akumulatory jinych systéma.
Nahradni akumulatory ani nabije¢ku neotvirejte, skladujte je
v suchu, chrarite pred vihkem.

Pfi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasazZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni o€i
okamzité diikladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

V nabijecim postu nabijec¢ky neskladujte kovové predméty,
nebezpedi zkratu.

OBLAST VYUZITi

Akumulatorovy vrtaci kladivo je univerzalné pouzitelné k vrtani
s priklepem do kamene a k vrtani do dfeva, kovu a plastu.

Toto zafizeni |ze pouzivat jen pro uvedeny ucel.
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CE-PROHLASENI O SHODE

Se v8i zodpovédnosti prohlasujeme, Ze tento vyrobek odpovida
nasledujicim normam a normativnim dokumentiim: EN 60745,
EN 55014-1, EN 55014-2, v souladu se smérnicemi EHS ¢&.
2006/42/EG, 2004/108/EG

C€

Winnenden, 2011-07-14

o Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladud.

AKUMULATORY

Novy akumulator dosahne plné kapacity po 4 - 5 nabijecich
cyklech. Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred pouzitim
znovu nabit.

Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym pfehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabije¢ky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.
Optimalni Zivotnost akumulator( se zajisti, kdyz se po pouZiti
vzdy pIné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

P¥i skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakuijte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

UDRZBA

Vétraci Stérbiny nafadi udrzujeme stéle Cisté.

Pfi obrouseni uhlikl je nutna jejich vyména v odborném
servisu. Zaruc€uje to i prodlouzeni Zivotnosti stroje a jeho
spolehlivost v provozu.

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi AEG a nahradni dily AEG. Dily
jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz.”Zaruky / Seznam servisnich mist)
P¥i potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci
o typu a desetimistném objednacim &isle pfimo servis a nebo
vyrobce, AEG Electric Tools GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

PrisluSenstvi neni sou¢asti dodavky, viz program
prislusenstvi.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Elektrické naradi nevyhazujte do komunalniho
odpadu! Podle evropské smernice 2002/96/EG o
nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zarizenimi a odpovidajicich
ustanoveni pravnich predpisu jednotlivych zemi
se pouzita elektricka naradi musi sbirat oddelene
od ostatniho odpadu a podrobit ekologicky
Setrnému recyklovani.
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TECHNICKE UDAJE

Priemer vrtu do beténu...
Priemer vrtu do ocele .
Priemer vrtu do dreva.

Akumulatorové vrtacie kladivo

Vitacia korunka na lahké vitanie do tehly a vapencového p|esk0\'/'éa .

Pocet uderov pri zatazi
Otacky naprazdno ......
Intenzita jednotlivych priklepov podla EPTAProcedure 05/2009
Priemer upinacieho hrdla ..
Typ akumulatora ...............
Napatie vymenného akumulatora...
Hmotnost podfa vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 ....

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 60 745.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A)) ...

Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov) zistené
v zmysle EN 60745.

Vitanie do betonu: hodnota vibraénych emisii a, ...
Kolisavost K = .......ccoooioiriiinieisccens
Osekavanie: hodnota vibranych emisii a,
Kolisavost K =

POZOR

BBH 18

.24 mm
.13 mm

Uroveri vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktorti stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouzit
na vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné postdenie kmitavého naméahania.

Uvedena uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné aplikacie,
s odliSnymi vlozenymi nastrojmi alebo s nedostatocnou udrzbou, méze sa uroven vibracii lisit. Toto méze kmitavé namahanie v

priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tieZ zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v
skuto€nosti sa nepouziva. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodato¢né bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred G¢inkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického naradia
a vloZenych nastrojov, udrziavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

A POZOR! Zoznamte sa so vSetkymi bezpe¢nostnymi
pokynmi a sice aj s pokynmi v priloZzenej brozure.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujucom texte mdZe mat za nasledok zasah
elektrickym pradom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pri vitani s priklepom pouzivajte prostriedky k ochrane
sluchu. Nadmerny hluk méze viest k strate sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovite dodané spolu s pristrojom.
Strata kontroly nad strojom mdzZe viest k zraneniu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit' na
skryté elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované
pridrzovacie plésky. Kontakt rezného nastroja s vedenim pod
napéatim moze viest k prenosu napétia na kovové Casti pristroja
a k Urazu elektrickym pradom.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare. Odpori¢ame
ochranné rukavice, pevnu protiSmykovu obuv a zasteru.

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstrafiovat' za chodu stroja.

Prach vznikajuci pri praci méze byt $kodlivy zdraviu. Pri praci
nosit vhodnu ochrannd masku, aby sa nedostal do ludského
organizmu.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut'.
Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzuijte do ohna
alebo medzi domovy odpad. AEG ponuka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s ochranou
Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.
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Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému AEG 18 V nabijat len
nabijacimi zariadeniami systému AEG 18 V . Akumulatory inych
systémov tymto zariadenim nenabijat.

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zatazZiach alebo extrémnych teplotach méze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného
vymenného akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do o&i, okamzite ich dékladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Do zasuvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na
nabijacom zariadeni, sa nesmu dostat’ Ziadne kovové
predmety (nebezpecenstvo skratu).

POUZITIE PODLA PREDPISOV

AKU-vitacie kladivo je univerzalne pouzitelné na sekanie do
kamenia a na vitanie do dreva, kovu a plastu nezavisle od
sietovej pripojky.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhlasujeme v nasej vyhradnej zodpovednosti, Ze tento
produkt zodpoveda nasledovnym normam alebo normativnym
dokumentom. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, podla
predpisov smernic 2006/42/EG, 2004/108/EG.

C€

Winnenden, 2011-07-14

o Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Splnomocneny zostavit technické podklady.

AKUMULATORY

Nové vymenné akumulatory dosiahnu svoju maximalnu
kapacitu po 4-5 nabitiach a vybitiach. Dlhai

as nepou~ivané vymenné akumulatory pred pou~itim dobie.
Teplota vy$sia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrarite dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

K zachovani optimalini Zivotnosti se baterie museji po pouziti
vzdy Uplné dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlh$iu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakuijte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

UDRZBA
Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Pri opotrebovanych uhlikovych kefach by sa mala vykonat
okrem vymeny uhlikovych kief v zakaznickom centre aj
prehliadka pristroja. Toto prediZuje Zivotnost pristroja a
zarucuje stalu funkénost.

Pouzivat len AEG prislusenstvo a AEG nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z
AEG zakaznickych centier (vid brozuru Zaruka/Adresy
zakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a desatmiestneho €isla nachadzajuceho
sa na $titku da sa v pripade potreby vyZiadat explozivna
schéma pristroja od Vasho zakaznickeho centra alebo priamo
v AEG Electric Tools GmbH, Max-Eyth-StraRRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

?
Il

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

PrisluSenstvo - nie je st¢astou Standardnej
vybavy, odport¢ané doplnenie z programu
prislusenstva.

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Elektrické naradie nevyhadzujte do komunalneho
odpadu! Podla eurdpskej smernice 2002/96/EG o
nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zariadeniami a zodpovedajucich
ustanoveni pravnych predpisov jednotlivych krajin
sa pouzité elektrické naradie musi zbierat
oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii.
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DANE TECHNICZNE

Zdolno$¢ wiercenia w betonie ..
Zdolnos$¢ wiercenia w stali....
Zdolnos¢ wiercenia w drewnie..
Koronka wiertnicza lekka do cegiet i wapienia
Predko$¢ bez obcigzenia.............ccc.......
Czestotliwos¢ udaru przy obcigzeniu ...

Energia udaru zgodna z EPTAProcedure 05/2009..
Srednica szyjki uchwytu .
Typ akumulatora ...............
Napiecie baterii akumulatorowe;..
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003

Mtotkowiertarka akumulatorowa

Informacja dotyczaca szumoéw/wibracji

Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.

Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego (K=3dB(A))...
Poziom mocy akustycznej (K=3dB(A))

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Wartosci tgczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)
wyznaczone zgodnie z normg EN 60745
Wiercenie w betonie: wartos¢ emisji drgan a,
Niepewno$E K = ..o
Dtutowanie: wartos¢ emisji drgan a,
Niepewnos$¢ K =

OSTRZEZENIE

BBH 18

.24 mm
.13 mm

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745 i
moze by¢ uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.
Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych

celdw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgarn moze wykazywac odchylenia.
Moze to wyraznie zwigkszyé obcigzenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzglednié réwniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytagczone wzglednie
jest wigczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego w catym okresie

pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujgcego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad:
konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

A OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecen, rowniez tych, ktére zawarte sa w
zalaczonej broszurze. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub
ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Do wiercenia udarowego nalezy zaktada¢ ochronniki
stuchu. Hatas moze powodowac utrate stuchu.

Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z narzedziem.
Utrata kontroli moze spowodowac obrazenia.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne
gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktérych narzedzie
skrawajace moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe.
Styczno$¢ narzedzia skrawajgcego z bedgcym pod napigciem
przewodem moze spowodowac podigczenie czesci metalowych
urzgdzenia do napiecia i prowadzi¢ do porazenia prgdem
elektrycznym.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Zalecane jest takze noszenie rekawic, mocnego, nie
$lizgajacego sie obuwia oraz ubrania roboczego.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwacé trocin ani
drzazg.

Kurz powstajgcy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢
do ciata. Nosi¢ odpowmqu maske przeciwpytowa.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowac¢ jako odpadéw domowych. AEG oferuje ekologiczng
utylizacjg zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu AEG 18 V nalezy tadowa¢ wytacznie
przy pomocy tadowarek Systemu AEG 18 V . Nie fadowac przy
pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych systemow.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywaé w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W
przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu woda z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwaé
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdci¢ si¢ natychmiast o
pomoc medyczng.

Do tadowarki nie wolno wktada¢ zadnych przedmiotéw
metalowych (niebezpieczenstwo zwarcia).

WARUNKI UZYTKOWANIA

Obrotowy miot pneumatyczny nadaje sig¢ do wiercenia
udarowego i wiercenia w drewnie, metalu i tworzywach
sztucznych.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.
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DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Os$wiadczamy na naszg wylaczong odpowiedzialno$é, ze
produkt ten odpowiada wymaganiom nastepujgcych norm i
dokumentéw normatywnych: EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, i jest zgodny z wymaganiami dyrektyw: 2006/42/EC,
2004/108/EC.

C€

Winnenden, 2011-07-14

o Ju?

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

BATERIE AKUMULATOROWE

Nowe baterie akumulatorowe osiagajg swojg petng pojemnos$é
po 4 - 5 cyklach tadowania i roztadowywania. Akumulatory,
ktére nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed
uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggow
wkitadki akumulatorowej. Unikac diugotrwatego wystawienia na
oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac
w czystosci.

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po
zakonczonej eksploatacji natadowa¢ akumulatory do petna.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotnosci akumulatory
nalezy wyja¢ z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej

anizeli 30 dni:

PrzechowywaCJe w suchym miejscu w temperaturze

ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia muszg by¢ zawsze
drozne.

Wazne! W przypadku zuzycia szczotek weglowych po ich
wymianie elektronarzedzie nalezy przekaza¢ do serwisu
obstugi posprzedaznej. Zapewni to dtugi okres uzytkowania i
maksymalne osiagi elektronarzedzia.

Uzywaé tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego AEG i
czesci zamiennych AEG. Gdyby trzeba byto wymieni¢ czesci,
ktére nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac si¢ z
przedstawicielem serwisu AEG (patrz wykaz adreséw punktow
ustugowych/gwarancyjnych).

Na zyczenie mozna otrzymac¢ rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy podac¢ dziesigciocyfrowy
numer oraz typ elektronarzedzia umieszczony na tabliczce
znamionowej. Zamoéwienia mozna dokona¢ albo u lokalnych
przedstawicieli serwisu, albo bezposrednio w AEG Electric
Tools GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

Przed uruchomieniem elektronarzgdzia zapozna¢
sie uwaznie z trescig instrukciji.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego! Zgodnie z Europejska
Dyrektywa 2002/96/WE w sprawie zuzytego
sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego
oraz dostosowaniem jej do prawa krajowego,
zuzyte elektronarzedzia nalezy posegregowac i
zutylizowac w sposob przyjazny dla

srodowiska.
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MUSZAKI ADATOK

Furat-g betonba...
Furat-g acélba ..
Furat-g faba......
Fuarokorona téglaba és mészkébe
Uresjérati fordulatszam......

Utésszam terhelés alatt

Akkumulatoros furdkalapacs

Egyedi itéer6 az ,EPTAProcedure 05/2009" (2009/05 EPTA-eljras) szerint .

Feszitényak-g..
Akkumulator tlpu
Akkumulator feszultseg
Suly a 01/2003 EPTA- eljaras szerint

Zaj-/Vibracio-informacio
Akozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K=3dB(A))...
Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege) az
EN 60745-nek megfelel6en meghatarozva.
Utvefarashoz betonba: a, rezgésemisszio érték
K bizonytalansag = ..................
Vésés: a_rezgésemisszid érték
K blzony{'alansag =

FIGYELMEZTETES

BBH 18

.24 mm
.13 mm

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen keriilt lemérésre,
és hasznalhato elektromos szerszamokkal torténé dsszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés elézetes

megbecstlésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban
mas alkalmazasokhoz, eltér6é hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltéré
lehet. Ez jelentdsen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az id6ket is figyelembe kell venni, melyekben a készulék lekapcsolddik, vagy
ugyan miikddik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csdkkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes

idétartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

A FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast, a mellékelt brosuraban talalhatékat
is. A kdvetkez6kben leirt eléirasok betartdsanak elmulasztasa
aramUtésekhez, t(izhdz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az eldirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Utvefuraskor viseljen hallasvédét. A zaj hatasa
hallasvesztést okozhat.

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytukat. A
készulék folotti ellendrzés elvesztése sériléseket okozhat.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa,
ha olyan munkalatokat végez, melyeknél a vagészerszam
rejtett elektromos vezetékekbe. A vagdszerszam
feszilltségvezetd vezetékkel valo érintkezésekor a készlilék
fém részei is feszliltség ala kerllhetnek, és elektromos
aramiités kdvetkezhet be.

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemuveget viselni.
Védékesztyl, zart és csiszasmentes cipd, valamint
véddkotény hasznalata szintén javasolt.

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
tormeléket, stb. csak a készllék teljes ledllasa utan szabad a
munkateriletrél eltavolitani.

A munka soran keletkezé por gyakran egészségre karos, ezért
ne keriljon a szervezetbe. Hordjon e célra alkalmas
porvédémaszkot.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell
venni a késziilékbél.
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A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozodjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehet6ségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyitt fém targyakkal. (Rovidzarlat
veszélye).

Az ,AEG 18 V “ elnevezésii rendszerhez tartozd
akkumulatorokat kizarolag a rendszerhez tartozo toltével toltse
fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe tartozo toltét.

Az akkumulatort, t6It6t nem szabad megbontani és kizardlag
szaraz helyen szabad tarolni. Nedvessegtél évni kell.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbol extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a
bérére kerlil azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe
kerlilés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét minimum 10
percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Ugyeljen arra, hogy a tolté aknajaba ne keriiljbn semmilyen
fém targy, mert ez rovidzarlatot okozhat.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A akkumulatoros furékalapacs altalanosan hasznalhaté
Utvefurashoz kézetekbe, valamint furashoz faba, fémbe és
miianyagba.

A készilléket kizardlag az aldbbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Teljes felelésséglink tudataban kijelentjik, hogy jelen termék
megfelel a kdvetkez6 szabvanyoknak vagy szabvanyossagi
dokumentumoknak: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, a
2006/42/EG, 2004/108/EG iranyelvek hatarozataival
egyetértésben.

C€

Winnenden, 2011-07-14

o Ju?

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Miszaki dokumentacio dsszeallitasra felhatalmazva

AKKUK

Uj akkumulator a teljes kapacitast 4-5 téltési/lemeriilési ciklus
utan éri el. A hosszabb ideig Gizemen kivil Iévé akkumulatort
hasznalat elétt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csékkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kertini kell a tulzottan meleg helyen vagy napon
torténd hosszabb ideji tarolast.

A to1td és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teliesen fel kell tlteni.

A lehet6leg hosszu élettartamhoz az akkukat feltéltés utan ki
kell venni a toltékésziilékbol.

Az akku 30 napot meghalado tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-os toltéttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

KARBANTARTAS

Akészilék szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.

Az elhasznalddott szénkeféket az illetékes markaszervizzel
haladéktalanul kell kicseréltetni, igy jelentésen megnévelhetd a
készulék élettartama és garantalt a folyamatos Gizemkész
allapot.

Csak AEG tartozékokat és AEG potalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki AEG szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat
cimei kiadvanyt).

Sziikség esetén a késziilékek robbantott abrajat - a késziilék
tipusa és tizjegy(i azonosité szama alapjan a teriletileg
illetékes AEG markaszerviztél vagy kozvetlenil a gyartotol
(AEG Electric Tools GmbH, Max-Eyth-Strae 10,

D-71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

SZIMBOLUMOK

Kérjlik alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt
a gépet hasznalja.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag
nincsenek a készilékhez mellékelve, kulon lehet
megrendelni.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a késztilékbdl.

Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja a
haztartasi szemétbe!

A hasznalt villamos és elektronikai készUlékekrol
sz616 2002/96/EK iranyelv és annak a nemzeti
jogba valo atliltetése szerint az elhasznalt
elektromos kéziszerszamokat kiilon kell gyujteni,
és kornyezetbarat médon Ujra kell hasznositani.
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TEHNICNI PODATKI

Vrtalni ¢ v betonu
Vrtalni o v jeklu.
Vrtalni g v lesu.....
Lahka vrtalna krona v opeki in apnenem peScencu
Stevilo vrtljajev v prostem teku....
Bremensko Stevilo udarcev .........
Jakost posameznega udarca v skladu z EPTA-Procedure 05/2009.
Vpenjalni vrat @.
Tip akumulatorja..
Napetost izmenljivega akumulatorja
Teza po EPTA-proceduri 01/2003

Baterijska rotacijska kladiva

Informacije o hrupnostilvibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:
Nivo zvo€nega tlaka (K=3dB(A))
Visina zvoénega tlaka (K=3dB(A)) ...

Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)

dolo¢ena ustrezno EN 60745.

Udarno vrtanje v betonu: Vibracijska vrednost emisij a, ....16 m/s?

Nevarnost K= ..o

Klesanje: Vibracijska vrednost emisij a,

Nevarnost K =

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni
primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnej$e vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektriéno orodje uporablja za drugaéne
namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ¢ez celoten
delovni €as znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar
dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zascito upravljalca pred u€inkom tresljajev uvedite dodatne zasS¢itne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektricnega orodja in orodja, delo
s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

Izmenljive akumulatorje sistema AEG 18 V polnite samo s
polnilnimi aparati sistema AEG 18 V . Ne polnite nobenih
akumulatorjev iz drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in
jih hranite samo v suhih prostorih. Za&citite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska teko€ina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z o&mi
takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma
obiscite zdravnika.

V odprtino za names¢anje izmenljivih akumulatorjev na

polnilnih aparatih ne smejo zaiti nikakrsni kovinski deli
(nevarnost kratkega stika).

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski udarni vrtalnik je univerzalno uporaben za
udarno vrtanje v kamnu in za vrtanje v lesu, kovini ter umetni
masi, neodvisno od omreznega prikljucka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, tudi tista v priloZzeni brosuri. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrocijo elektricni udar, poZar in/ali tezke telesne poskodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Pri udarnemu vrtanju nosite glusnik. Hrup lahko povzroci
izgubo sluha.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z
napravo. lzguba kontrole lahko povzrogi poSkodbe.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektri¢no napeljavo, je napravo potrebno drzati za
izolirane prijemalne povrsine. Stik rezalnega orodja z
napetostnim vodnikom napeljave lahko privede kovinske dele
naprave pod napetost in vodi do elektricnega udara.

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna o€ala. Priporo€amo
zascitne rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter
predpasnik.

Trske ali iveri se pri tekogem stroju ne smejo odstranjevati.
Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vaSega
strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).
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CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta produkt skladen z
naslednjimi normami ali normativnimi dokumenti. EN 60745,
EN 55014-1, EN 55014-2, v skladu z dolocili smernic 2006/42/
EG, 2004/108/EG.

Ce -

Winnenden, 2011-07-14

o Jat —

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

AKUMULATORJI

Novi izmenljivi akumulatorji dosezejo svojo polno kapaciteto po
4 — 5 ciklih polnjenja in praznjenja. Izmenljive akumulatorje, ki
jih daljsi €as niste uporabljali, pred uporabo naknadno
napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. 1zogibajte se daljSemu segrevanju zaradi sonénih
Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in
|zmenIJ|vem akumulatorju Cisti.

Za optimalno zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po
uporabi napolniti do konca.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladi$¢iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezratevalne reZe stroja vedno Ciste.

Pri obrabljenih oglenih krtatkah naj se dodatno z zamenjavo
oglenih krtack izvede servisno vzdrZzevanje v delavnici servisne
sluzbe. To podalj$a Zivljenjsko dobo stroja in zagotavlja stalno
pripravljenost za obratovanje.

Uporabljajte samo AEG pribor in AEG nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenijajo v AEG servisni sluzbi (upostevajte brosuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri AEG
Electric Tools GmbH naro¢i eksplozijska risba naprave ob
navedbi tipa stroja in desetmestne Stevilke s tipske ploscice
AEG Electric Tools GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hisnimi
odpadki! V skladu z Evropsko direktivo 2002/96/
EG o odpadni elektricni in elektronski opremi in z
njenim izvajanjem v nacionalni zakonodaji je treba
elektricna orodja ob koncu njihove Zivljenjske
dobe loceno zbirati in jih predati v postopek okolju
prijaznega recikliranja.
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TEHNICKI PODACI

Busenje-g u beton ...
Busenje-g u Celik.
Busenje-g udrvo.....

Laka krunica za bu$enje u opeku i silikatnu opeku
Broj okretaja praznog hoda .........
Broj udaraca pod optere¢enjem ..
Jacina pojedina¢nih udaraca prema EPTA-Procedure 05/2009
Stezno grlo-.
Tip baterije ..
Napon baterue za zamjen
Tezina po EPTA-procedurl 01/2003....

Akumulatorski buc¢aci ¢ekic¢

Informacije o buci/vibracijama
Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuc¢e EN 60 745.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
nivo pritiska zvuka (K=3dB(A))
nivo uc¢inka zvuka (K=3dB(A))
Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su
odmjerene odgovarajuce EN 60745

Cekicno buSenje u beton: Vrijednost emisije vibracija a,
Nesigurnost K= ........cocviiiiiniiicne,
Klesanje: Vrijednost emisije vibracije a,
Nesigurnost K =

UPOZORENIE

BBH 18

.24 mm
.13 mm

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i
mozZe se upotrijebiti za usporedbu elektriénog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog opterecenja.
Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektri¢nog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupaju¢im primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno optere¢enje

kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za to¢nu procjenu titrajnog optereéenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljuéen ili u kojima doduse radi, ali nije
i stvarno u upotrebi. To moze titrajno optereéenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektri¢nih alata i upotrebljenih

alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

& UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i uputnice,
isto i one iz priloZzene brosure. Ako se ne bi postivale
napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar ifili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Kod uradnog busenja nosite zastitu za sluh. Djelovanje
buke moze uzrokovati gubitak sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporuc¢ene sa aparatom.
Gubitak kontrole moze prouzrogiti povrede.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrSinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje. Kontakt rezackog alata sa vodovima
koji sprovode naponm moze metalne dijelove sprave dovesti
pod napon i tako dovesti do elektricnog udara.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale. Zastitne
rukavice, ¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i pregaca se
preporucuju.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv
prasine.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. AEG nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. AEG nudi mogucnost uklanjanja starih
baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg struénog
trgovca.

Baterije za zamjenu ne Guvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema AEG 18 V puniti samo sa uredajem za
punjenje sistema AEG 18 V . Ne puniti baterije iz drugih
sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i cuvati ih
samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze
iz o8tecenih baterija iscuriti baterijska tekuéina. Kod dodira sa
baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i
odmah potraziti lijecnika.

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne
smiju dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

PROPISNA UPOTREBA

Baterijski buSeci ¢eki¢ je univerzalno upotrebljiv za Eekiéno
busenje u kamenu kao i za buSenje drva, metala i plastike,
neovisno o priklju¢ku na mrezu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
$to je navedeno.
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CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da se ovaj proizvod slaze
sa slijede¢im normama ili normativnim dokumentima. EN
60745, EN 55014-1, EN 55014-2, po odredbama smjernica
2006/42/EG, 2004/108/EG.

C€

Winnenden, 2011-07-14

o Jat —

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije.

BATERIJE

Nove baterije postizu svoj puni kapacitet nakon 4-5 ciklusa
punjenja i praznjenja. Baterije koje duZe vremena nisu
koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeéi.

Priklju¢ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za Sto moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladi$tenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Kod istroSenih ugljenih Eetkica bi se uz zamjenu ugljenih
Cetkica trebao dodatno sprovesti servis u nekoj servisnoj
radionici. To povec¢ava vijek trajanja stroja i jam¢i stalnu
spremnost pogona.

Primijeniti samo AEG opremu i AEG rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, €ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od AEG servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se moze zatraziti crtez eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na
plo€ici snage kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod AEG
Electric Tools GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporuc¢ena dopuna iz promgrama opreme.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Elektricne alate ne odlazite u kucne otpatke!
Prema Europskoj direktivi 2002/96/EG o starim
elektricnim i elektronickim strojevima i
preuzimanju u nacionalno pravo moraju se
istroSeni elektricni alati sakupljati odvojeno i
odvesti u pogon za reciklazu.

HRVATSKI 57




TEHNISKIE DATI

UrbSanas diametrs betona ...
UrbSanas diametrs térauda ..
UrbSanas diametrs koka...........

Vieglais kronurbis kiegeliem un kalksmilS$akmenim
Apgriezieni tuksgaita .........
Sitienu biezums ar slodzi
Atsevisko triecienu energija atbilsto$i EPTA-Procedure 05/2009.
Kakla diametrs..
Akumulatora tips .....
Akumulatora spriegums.....

Svars atbilstoSi EPTA -Procedure 01/2003

Akumulatora rotéjosais amurs

Trok$nu un vibraciju informacija

Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.

A noveértetas aparaturas skanas limenis ir:
trok$na spiediena Iimenis (K=3dB(A)) ..
trok$na jaudas limenis (K=3dB(A))

Nésat trokSna slapétaju!

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek

noteikta atbilstosi EN 60745.

UrbSana betona: svarstibu emisiju vértiba a, .

NedroSiba K= .......coooiiniiiiiciiece

Skaldi$ana: svarstibu emisiju vértiba a,

Nedro$iba K =

UZMANIBU

BBH 18

.24 mm
.13 mm

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijjumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzina$anai. Ta ir piemérota art svarstibu noslogojuma pagaidu izvérté$anai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek
pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu
robezvertiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomér faktiski netiek
lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturéSana, darba procesu organizacija.

A UZMANIBU! Izlasiet visu drosibas instrukciju un
lietoSanas pamacibu klat pievienotaja bukleta. Seit sniegto
droSibas noteikumu un noradijumu neievéroSana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Lietojiet dzirdes aizsargu, izmantojot amururbi. TrokSpa
iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus.
Zaudgjot kontroli, var gat ievainojumus.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros
grieSanas darbiem izmantojamais instruments var skart
pasléptus elektrovadus. ST instrumenta saskare ar stravu
vadoSiem kabeliem var radit spriegumu arT ierices metaliskajas
dalas un var izraisit elektrisko triecienu.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek ieteikts
nésat arT aizsargcimdus, slégtus, neslidoSus apavus un
priekSautu.

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Putekli, kas rodas darba gaita, biezZi ir kaitigi veselibai un tiem
nevajadzétu nok|dt organisma. Janésa piemérota maska, kas
pasarga no putekliem.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem
ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma AEG piedava iespéju vecos akumulatorus
savakt apkartgjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet specializéta
veikala.
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Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iesp&jams Tsslégums).

AEG 18V sistémas akumulatorus ladét tikai ar AEG 18 V
sistémas ladétajiem. Nedrikst ladét citus akumulatorus no
citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar tdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis ac’s, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenoklatu nekadi
metala priek§meti (iesp&jams Tsslégums).

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Atskaldamais amurs ar akumulatoriem ir universali
izmantojams akmens skaldiSanai un koka, metala un
plastmasas urbSanai neatkarigi no tikla piesléguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Ar 0 apliecinam, ka esam atbildigi par to, lai Sis produkts
atbilstu sekojo$am normam vai normativajiem dokumentiem:
EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, saskana ar direktivu
2006/42/EG, 2004/108/EG noteikumiem.

C€

Winnenden, 2011-07-14

o Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

AKUMULATORI

Jauni akumulatori sasniedz pilnu kapacitati péc 4-5
uzladésanas un izladésanas cikliem. Akumulatori, kas ilgaku
laiku nav izmantoti, pirms lieto$anas jauzlade.

Pie temperataras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja
tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un
karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur firi.

Lai baterijam batu optimals mazs, péc lietoSanas bateriju bloks
pilntba jauzladé.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavokit aptuveni pie 30%-50%. Uzladét
akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

APKOPE

Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

Ja ir nolietojusas elektromotora oglites, papildus to nomainai
batu javeic instrumenta apskate sevisa darbnica. Tas pagarinas
masinas kalpo$anas ilgumu un garantés tas pastavigu
darbspéju..

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas AEG rezerves
dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita,
kada no firmu AEG klientu apkalpo$anas servisiem. (Skat.
brosiru “Garantija/klientu apkalpoSanas serviss”.)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie
firmas AEG Electric Tools GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
D-71364 Winnenden, Germany, var pieprastt instrumenta
eksplozijas zim&jumu, $im nolikam jauzrada masinas tips un
desmitvietigais numurs, kas noradits uz jaudas panela.

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.

Pirms mas$inai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Neizmetiet elektroiekartas sadzives atkritumos!
Saskana ar Eiropas Direktivu 2002/96/EG par
lietotajam lektroiekartam, elektronikas iekartam
un tas ieklauSanu valsts likumdoS$ana lietotas
ektroiekartas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizejai parstradei videi draudziga veida.
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TECHNINIAI DUOMENYS

Grezimo @ betone....
Grezimo @ pliene......
Grezimo @ medienoje .
Lengvo grezimo antgalis degtose ir silikatinése plytose
Sukiy skaicius laisva eiga.........
Smugiy skaicius su apkrova.....
Smagio energija pagal ,EPTA-Procedure 05/2009*
|verzimo aSies @ .
Akumuliatoriaus tlp
Keiciamo akumuliatoriaus jtampa.

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodikg

Sukamasis plaktukas su akumuliatoriumi

Informacija apie triuk§ma/vibracija

Vertés matuotos pagal EN 60 745.

|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (K=3dB(A))....
Garso galios lygis (K=3dB(A))....

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reikSmé (trijy krypciy vektoriy suma),

nustatyta remiantis EN 60745.

Grezimas betone: vibravimo emisijos verté a,

Paklaida K= ........cccooiiiniiicccece

Atskelimas: vibravimo emisijos verté a,

Paklaida K =

DEMESIO

BBH 18

.24 mm
.13 mm

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj |nstrumenta kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai

Siekiant tiksliai nustatytl svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra i§jungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

& DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus, esancius pridétoje brosiaroje. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smgis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Dirbdami su smiginiu graztu, visuomet naudokite
apsaugines ausy priemones. Dél didelio triuk§mo poveikio
gali bati pazeidziama klausa.

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias papildomas
rankenas. NesuvaldZius prietaiso galima susiZeisti.

Dirbdami laikykite prietaisa uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus.
Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti
metalines prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.
Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius akinius.
Rekomenduotina neSioti apsaugines pirstines, tvirtus batus
neslidziu padu bei prijuoste.

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizmag. Dévéti tinkama
apsaugineg kauke nuo dulkiy.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j
buitines atliekas. ,AEG" sillo tausojantj aplinkg sudéveéty
keiiamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Keic¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus ,AEG 18 V “ sistemos akumuliatorius kraukite tik
LAEG 18 V “ sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy
akumuliatoriy.

Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite
tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmes.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje
i$ keic¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
ISsitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu
su muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy
gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités | gydytoja.

| ikrovikliy kei¢iamiems akumuliatoriams jstatymui skirtg
vamzdj turi nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo
jungimo pavojus).

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]|

Akumuliatorinj smaginj greZtuvg galima universaliai naudoti
smiginiam grezimui uolienoje ir greZimui medienoje, metale ir
plastike nepriklausomai nuo elektros tinklo.

§j prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].
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CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Mes atsakingai pareiSkiame, kad Sis gaminys atitinka tokias
normas arba normatyvinius dokumentus: EN 60745,

EN 55014-1, EN 55014-2, pagal direktyvy 2006/42/EB,
2004/108/EB reikalavimus.

C€

Winnenden, 2011-07-14

o Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

|galiotas parengti techninius dokumentus.

AKUMULIATORIAI

Nauiji kei¢iami akumuliatoriai savo pilng talpg jgyja po 4-5
jkrovos ir iSkrovos cikly. llgesnj laikg nenaudotus kei¢iamus
akumuliatorius prie$ naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatlra mazina kei¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy
poveikio.

Ikroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svaris.

Pasinaudoje prietaisu, visiSkai jkraukite akumuliatoriy, kad
prietaisas veikty optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty
ja po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dienu, batina atkreipti démes;j j Sias
nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatarai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30 % iki 50
%. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Keiciant susidévéjusius anglinius Sepetélius, be $epetéliy
keitimo aptarnavimo dirbtuvése reikety atlikti techninj prietaiso
aptarnavima. Tai prailgina jrenginio tarnavimo laikg ir uztikrina
nuolatine parengtj darbui.

Naudokite tik ,AEG" priedus ir ,AEG" atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik ,AEG" klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty aptarnavimo skyriy
adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje
esantj desimtZenklj numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus
arba tiesiai i§ AEG Electric Tools GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
D-71364 Winnenden, Germany, galima uZsisakyti prietaiso
surinkimo bréZinius.

SIMBOLIAI

= 7
B i

Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcijg.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy
asortimento.

Pries$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius
Siukslynus! Pagal ES Direktyva 2002/96/EG del
naudotu irengimu, elektros irengimu ir ju itraukimo
i valstybinius istatymus naudotus irengimus butina
suringti atskirai ir nugabenti antriniu zaliavu
perdirbimui aplinkai nekenksmingu budu.
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TEHNILISED ANDMED

Puuri @ betoonis
Puurimislabimdbt terases ..
Puuri @ puidus ...........ccc.c..
Kerg-kroonpuur tellistes ja silikaatkivides..
Podrlemiskiirus tiihijooksul ...
Lookide arv koormusega.......
Lodgitugevus EPTA-Procedure 05/2009 kohaselt
Kinnituskaela .
Aku tlup
Vahetatava aku pinge.....
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003.....

Juhtmeta poordvasar

Miira/vibratsiooni andmed
Médtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745.
Seadme tudpiline hinnanguline (A) miratase:
Helirdhutase (K=3dB(A))
Helivéimsuse tase (K=3dB(A))...
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma) méddetud
EN 60745 jargi.

Puurimine betoonis: vibratsiooni emissiooni véartus a, ...
Maaramatus K =
Meiseldamine: vibratsiooni emissiooni vaartus a
Mé&aramatus K =

TAHELEPANU

BBH 18

.24 mm
.13 mm

Antud juhendis toodud vénketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mdotesiisteemiga ning seda voib kasutada erinevate
elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud néaitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vnketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
tooriistadega voi seda ei hooldata piisavalt véib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu véib vénketaset markimisvaarselt tosta

terves tookeskkonnas.

Vénketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja lilitatud véi on kiill sisse lilitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See v8ib margatavalt vahendada kogu td6keskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid todtajate suhtes, kes puutuvad t66 kdigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks voivad olla, naiteks: elektri- ja tddseadmete korraline hooldus, kdte soojendamine, t66voo parem organiseerimine.

A TAHELEPANU! Lugege kéik ohutusnéuanded ja
juhendid 13bi, ka juures olevast brosiiiiris. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajérjeks vdib olla elektril6ok, tulekahju ja/vei
rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Kandke 166kpuurimisel kuulmekaitset. Mira toime véib
pdhjustada kuulmiskadu.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid.
Kontrolli kaotamine v6ib pdhjustada vigastusi.

Toode puhul, kus IGikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud
kaepidemetest. Kokkupuude pingestatud juhtmega véib
pingestada ka Idikeseadme metallist osad ning pohjustada
elektril6dgi.

Masinaga to6tades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad on
kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalandud ning péll.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.

T66 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Enne kdiki t6id masina kallal vtke vahetatav aku vélja.
Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega

olmeprigisse. AEG pakub vanade akude keskkonnahoidlikku
kaitlust; palun kisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge silitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(Ithiseoht).
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EESTI

Laadige slisteemi AEG 18 V vahetatavaid akusid ainult
slsteemi AEG 18 V laadijatega. Arge laadige nendega teiste
slisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage
neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel véi aarmuslikul temperatuuril véib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pohjalikult
vahemalt 10 minutit ning pé6rduge viivitamatult arsti poole.

Laadijal olevasse vahetatava aku ihenduskambrisse ei tohi
sattuda metallosi (liihiseoht).

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Akupuurvasarat saab soltumata vérguihendusest
universaalselt rakendada kivimite puurvasaraga t66tlemiseks
ning puidu, metalli ja plasti puurimiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranadidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuvastutajatena, et antud toode on
kooskdlas jargmiste normide véi normdokumentidega: EN
60745, EN 55014-1, EN 55014-2, vastavalt direktiivide
2006/42/EU, 2004/108/EU satetele.

C€

Winnenden, 2011-07-14

o Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

AKUD

Uued vahetatavad akud saavutavad oma taieliku mahtuvuse
parast 4-5 laadimis- ja tlihjendustsuklit. Pikemat aega
mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur (ile 50 °C vdhendab vahetatava aku to6voimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kitteseadme majul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku uhenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist
taielikult lae pateride plokki.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

HOOLDUS

Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

Labikulunud susiharjade puhul tuleks klienditeenindustédkojas
lisaks siisiharjade vahetusele teha ka hooldus. See pikendab
masina eluiga ja tagab pideva kaitamisvalmiduse.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja AEG tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
AEG klienditeeninduspunktis (vaadake brostiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral voite tellida seadme labilbikejoonise, ndidates
ara masina tulbi ja andmesildil oleva kiimnekohalise numbri.
Selleks poorduge klienditeeninduspunkti voi otse: AEG Electric
Tools GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SUMBOLID

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt Iabi.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
taiendus on saadaval tarvikute programmis.

Enne kaiki toid masina kallal vétke vahetatav aku
valja.

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilisi tooriistu koos olmejaatmetega! Vastavalt
Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi nduete
kohaldamisele likmesriikides tuleb
asutuskdlbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
koguda eraldi ja keskkonnaséaastlikult
korduskasutada voi ringlusse vétta.
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TEXHUYECKUE [IAHHBIE Akk. nepcbopatop

Mpon3BOANTENBLHOCTL CBEP/IEHNS B GETOH ...
Mpon3BOAUTENBHOCTL CBEPIIEHUS B CTANN ...
MpoV3BOANTENBHOCTL CBEPIEHUS B IEPEBE ....eeeeeveeeeanieennns

Jerkoe cBeprieHre Npy NOMOLLIM KOPOHKM B KMPMNN4e U N3BECTHSKE |

Yucno o6opoToB 6e3 Harpy3sku (06/MUH)
KonunyecTtso yoapoB npu Harpyske (Makc.).
Cuna oguHouHoro yaapa B cooteetcTBim ¢ EPTAProcedure 05/2009 ...
JunameTp ropnoBvHbl NaTpoHa..
MOZENb v
BonbTax akkymynstopa .
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2003.

WHdopmaums no wymam/Bmbpauum
3HayeHVs 3amMepsnMch B COOTBETCTBUM CO cTaHpapTom EN 60 745.
YpoBeHb Lyma npubopa, onpeaeneHHblii o nokasartenio A,
06bI4HO COCTaBIISIET:
YpoBeHb 3BYKOBOro AaeneHus (K=3dB(A))
YpoBeHb 3BYKOBO MOLIHOCTU (K=3dB(A))
Monb3yiiTech NpUCNOCOGNEHUAMMN ANs 3alUTbl cCnyxa.

O6Lwme 3HaYeHnst BUGpaLmMmM (BEKTOpHast cymma Tpex

HanpaeneHui) onpeaenexsl B cootsetcTaum ¢ EN 60745.
Csepnenve BeToH: sHaueHe BUGPaLIMOHHOI amMuccn a,
He6esonacHocTtb K =
BbipyGka: 3HaueHne BUGPaLIMOHHON aM1ccim a,
HebesonacHocTtb K =

BHUMAHUE

1400 min"

'0-4200 min!

YkasaHHbIi B HACTOsILLEEM PYKOBOACTBE YpOBeHb BUBpaLi U3MepeH B COOTBETCTBUW C TEXHOMOIE 3MEepPeHNSs,, YCTaHOBINEHHOM
ctaHgapToMm EN 60745 1 MoxeT ncnonb30BaTbCst ANsi CPAaBHEHWS ANEKTPOMHCTPYMEHTOB Apyr ¢ Apyrom. OH Takke noaxoauT Ans

npe,uBapMTeanon OLEeHKN BVI6paLlVIOHHOVI Harpysku.

YkasaHHbI YPOBEHb BM6paLLVII/I npeancraendeT OCHOBHblE BUbl UCMONb30BAHUA 3NTEKTPOUHCTPYMEHTA. Ho ecnmn ANEKTPOUHCTPYMEHT
ncnonb3yeTca Ana gpyrux uenewu, I/lCI'IOJ'IbSyeMbIVI WHCTPYMEHT OTKITOHAETCA OT YKa3aHHOro unun texHnyeckoe OGC]’Iy)KVIBaHI/Ie 66110
HEAO0CTaTO4HbIM, TO YPOBEHb BMGpaLIMVI MOXET OTKNOHATbCA OT YKa3aHHOro. B atom cnyyae Bl/lspaLlMOHHaﬂ Harpyska B Te4eHune

BCero nepuoga paboTbl 3HaYNTENBHO yBenu4ymBaeTca.

[1ns TOYHOW OLIEHKN BUGPALIMOHHON Harpy3ku HeOGXOAMMO TakKe YYMUTbIBATL BPEMS, B TEHEHME KOTOPOrO NPUGOP OTKIIOYEH UMK
BKITHOYEH, HO (haKTUYECKM HE UCTonb3yeTcs. B aTom cnyyae BuGpaLUmoHHas Harpyska B TeYeHWe BCero nepuoga paboTsl MOXET

CyLWweCTBEeHHO YMEHbLUNTbCA.

YcTaHoBUTE AONONHUTENbHbIE Mepbl 6e30NacHOCTM AN 3aLUThl NOMb30BaTeNs OT BO3AENCTBUS BUGPaLMK, HAaNpUMep: TEXHUYEecKoe
o6Cny)uBaHWe dNeKTPOUHCTPYMEHTA U UCMOfNb3YEMOro UHCTPYMEHTa, NOAAEPKaHME PyK B TEMIOM COCTOSIHWAW, OpraHu3aLmus

pabo4mx npoLeccos.

/A BHUMAHME! O3HaKkoMbTeCb CO BCEMM YKa3aHUAMMU Mo
6€30MacHOCTU U UHCTPYKLMSIMU, B TOM Yucne ¢
MHCTPYKLUMUAMU, CoAepXKalMMUCH B Npunaratolleincs
6Gpowwiope. Ynywienus, ZonyLUeHHbIe Npu cobnioaeHnn
YKa3aHWIA 1 NHCTPYKLMIA MO TeXHWKe 6e30MacHoCTM, MOryT
cTasb MPUYMHON 3NIEKTPUYECKOrO MOPaXeHUs, noxapa v
TSKENbIX TPABM.

CoxpaHsiiTe 3T UHCTPYKLUM U yKa3aHusa ans
OyAyLero UCnonb3oBaHuUs.

PEKOMEHAALIUN NO TEXHUKE BE3O0NACHOC

Mpwv yaapHOM cBeprieHUM HageBalTe 3alMUTHbIe
HayLWHWKK. Bo3gelicTBure Lyma MOXET NPUBECTY K NoTepe
cnyxa.

Wcnonb3yiite BcnoMoraTtenbHbIe PyKOATKY,
nocraBnsieMble BMECTE C UHCTPYMEeHTOM. [oTepsi KOHTPOns
MOXET CTaTb NPUYNHON TPaABMbI.

Ecnu Bbl BbinonHsiete paGoTbl, NPpU KOTOPbIX pexyLumnii
MHCTPYMEHT MOXET 3aLenuTb CKPbITYH 3MEKTPONPOBOAKY
kabenb, UHCTPYMEHT crieAyeT AepXaTb 3a cneuuansHO
npeaHa3HavyeHHble Ansi 3TOro U30NMpPOBaHHbIe
noBepXHOCTU. KOHTAKT pexyLLero MHCTpyMeHTa ¢
TOKOBEAYLLMM NPOBOAOM MOXET CTaBUTb MO HaNPsKeHne
METannuyeckne YacT npubopa, a Takke NpUBOAUTL K Yaapy
3MEKTPUYECKUM TOKOM.

Mpwn paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCeraa HaaeBaiTe 3allinTHbIe
oukn. PekomeHayeTcst HaoeBaTh NepyaTky, NPOYHbIE
Heckonb3aLme HOTUHKN 1 GapTyk.

He ybupaiite onuiku n 0610MKM NpY BKIOYEHHOM
MNHCTPYMEHTE.
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Mbifb, BO3HMKaIOLWAs Npy paboTe AaHHBIM MHCTPYMEHTOM,
MOXET HaHeCTW Bpea 340poBbto. He cnegyeT gonyckaTb eé
nonagaHus B opraHuam. Hagesaite NpoTMBOMNbINEBoW
pecnuparop.

BbiHbTE aKKyMy/nSiTOp M3 MaLUWHbI Nepes, NPoBeAeHNEM C
Hell KakuMx-mbo MaHunynaumii.

He BbIGpacbiBaiiTe UCMONBL30BaHHbIE aKKyMYNISITOPbLI BMECTE
C [IOMALLHMM MYCOPOM U He cxwuraiTe mx. ncTpmobioTopsl
komnaHum AEG npegnaraioT BOCCTaHaBNEHME CTapbixX
aKKyMYNSiITOPOB, YTOObI 3aLUMTUTL OKPYXAIOLLYIO CPeay.

He XpaHUTe akKyMynaTopbl BMECTE C MEeTaJNIMYECKUMU
npeamMmeTamMmu BO nabexaHune KOPOTKOro 3amMmblkaHUA.

Jns 3apsnku akkymynsitopos mogenv AEG 18 V
MCMNONb3YITe TONbKO 3apsaHbIM ycTpoiicTBom AEG 18 V . He
3apsxanTe akkyMynsTopbl APYrMx CUCTEM.

Hukorza He BCKpbiBaiiTe akkyMynsiTopbl MAv 3apsaHbie
YCTPOWCTBA U XPAHUTE WX TOJILKO B CYXUX MOMELLEHMSX.
Cnegyte 4yToObI OHM BCEraa ObiN CyXUMU.

AxkamynaTopHas 6aTapes MOXeT ObITb NOBpeXAeHa U AaTb
Teyb Nof BO3AENCTBMEM YPE3MEPHDBIX TeMMepaTyp unm
NOBBbILUEHHOI Harpy3ku. B cryyae KoHTakTa ¢ akkyMynsTopHo
KMCNOTOW HeMeANeHHO NPOMOWTE MECTO KOHTaKTa MbIfoM 1
BOZOI. B cnyyae nonagaHns KUCMOThI B rnas3a npoMblBaiiTe
rnasa B Te4eHun 10 MUHYT U HEMeANEeHHo obpaTuTech 3a
MeaULIMHCKOM NMOMOLLIbHO.

He ponyckaeTtca nonagaHns Kaknx-nndo MeTanimiyeckmnx
NPeaMEeToB B akKyMyNSITOPHbIA OTCEK 3apsaHOro
YCTPOMCTBA BO M36EeXaHNe KOPOTKOro 3aMblKaHusl.

CUMBOJIbI

UCNOJIb3OBAHUE

AxkkymynsiTtopHas nepcdopatop MOXET MCNONb30BATLCS ANs
YAApHOro CBEPEHUS M MPOCTOrO CBEPNIEHNSI B AEPEBE,
MeTanne u nnacTuke.

He nonb3yitTech AaHHBIM MHCTPYMEHTOM CMoCcoO0oM,
OT/IMYHBIM OT YKa3aHHOTO A1 HOPMAaSIbHOrO NMPUMEHEHUS.

OEKJIAPALNA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

Mbl 3a51BMIieM YTO STOT NPOAYKT COOTBETCTBYET CMEAYIOLLINM
cranpaptam: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, B
COOTBETCTBUM C NpaBunamm 2006/42/EG 2004/1 O8/EG

C€

Winnenden, 2011-07-14

o Ju?

Rainer Kumpf
Manager Product Development

YNOMHOMOYEH Ha COCTaBMneHne TEXHNYECKON
[OKyMeHTaLum.

AKKYMYJ1aTOP

HoBbIl akkyMynaTop 3apsiXaeTcs [0 NOSIHOM eMKOCTM nocne
4 - 5 3apagHbix unknos. MNepep ncnonb3oBaHNEM
aKKyMynsiTopa, KOTOPbIM He NOb30BannCb HEKOTOPOE
BpEMS, ero HeoH6xoaAMMO 3apaanTb.

Temnepatypa cBbiwe 50°C cHuxaeT paboTocnocobHOCTb
aKKyMynsaTopoB. M3beraiiTe NpofoKMTENBHOO Harpesa
WA NPSIMOTO COJTHEYHOTO CBETa (PUCK Neperpesa).

KoHTaKTbl 3apsiAHOrO YCTPOMCTBA U aKKyMYNSTOPOB A0MKHbI
coaepxaTbCsi B YACTOTE.

[ins obecneyeHmnst ONTUManbHOrO Cpoka Cryxob!
aKKyMynsTopbl HEOGXOAMMO NOSTHOCTLIO 3apskaTb Nocne
1CMOSb30BaHMS.

[ns LOCTUXEHWS MaKCMMaIIbHO BO3MOXHOMO CPOKa CyXObl
aKKyMyNATOpbI NOCAE 3apaaky cnegyeT BblHAMATb U3
3apsAHOro yCTponcTBa.

Mpu xpaHeHun akkymynatopa 6onee 30 gHei:

XpaHute akkymynstop npu 27°C B Cyxom MecTe.
XpaHuTte akkymynstop ¢ 3apsnom npumepHo 30% - 50%.
Kaxnable 6 MmecsiLeB akkymynaTop CleayeT 3apsxaTb.

OBCJTY)KUBAHUE

Bcerga nepxuTe oxnaxaatoLime 0TBEPCTUS YACTBIMU.

OueHb BaxHO! Mpur N3HOCE YrofbHbIX LLETOK, B AOMNONHEHNE
K 3aMeHe LLEeTOK MHCTPYMEHT CrieayeT NpoBepuTh B
CEPBUCHOM LieHTpe. ITo obecneunTt [onruii cpok
3KCMIyaTaumMm a Takxke NoCTOSIHHYI0 FOTOBHOCTb
MHCTPYMEHTa K paboTe.

Monb3ynTech akceccyapamu 1 3anacHbiMu Yactamn AEG. B
Cry4ae BO3HMKHOBEHWS HEOBXOAMMOCTU B 3aMeHe, KoTopast He
6bina onncaHa, obpallantech B OAWH 13 CEPBUCHBIX LIEHTPOB
no o6CnyXunBaHNIO 3nekTponHCTpyMeHToB AEG (CM. Cincok
CEepBUCHbIX OpraHn3aLni).

Mpy HE06X0AMMOCTN MOXET BbITb 3aKa3aH YepTex
MHCTPYMEHTA C TPEXMEPHBLIM 1300paxeHeM aeTanei.
Moxanyicra, ykaxute AeCAaTU3HAYHbIN HOMEP 1 TUN
MHCTPYMEHTA M 3aKaxuTe YepTex y Balmx MecTHbIx
areHToB UK HenocpencTeeHHo y AEG Electric Tools GmbH,
Max-Eyth-Strafle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

Moxanyiicta, BHUMATENbHO NpouTUTE
VIHCTPYKLIMIO MO UCMOSb30BaHMIO Nepes Havanom
Nto6bIX onepauuin ¢ UHCTPYMEHTOM.

JononHuTens - B cTaHOapTHYO KOMMNIEKTALMIO
He BXOAMT, MOCTaBNSETCA B KA4eCTBE
[ONOSHUTENBHOW NPUHAANEXHOCTU.

’
M

BbIHETE aKKyMynSTop U3 MalLMHbI Nepef,
NPOBEAEHVEM C HEN KaKNX-NMBO MaHUNyNsALMIA.

He BbibpacbiBaiiTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT C
6bIToBbIMK OTXOAamu! CornacHo EBponeiickoi
avpektuee 2002/96/EC no otxogam ot
3IIEKTPUYECKOTO U 3NEKTPOHHOrO 060pyaoBaHNS 1
COOTBETCTBYHOLLMM HOPMaM HaLMOHANBHOTO
npaea BblLLeLIMe U3 yNoTpebneHns
ANEKTPOMHCTPYMEHTbI noanexar cbopy oTaensHO
[ns 9Konornyecky 6esonacHoi yTunusaumm.

X

CootBeTcTBME TEXHUYECKOMY pernameHTy

-]e
v
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TEXHUYECKWN OAHHU

[unameTsbp Ha cBpeanoTo 3a 6eToH ..
[uameTbp Ha cBpeanoTo 3a cTomMaHa.
[lnameTbp Ha CBPeAsoTo 3a AbpBoO.....
Jleka 6opkopoHa 3a 06MKHOBEHW W 32 CUIIMKATHU TyXnn
O6opoTn Ha npa3eH xof,
Makc. 6poii Ha yaapuTe npu HaToBapBaHe .
EHeprus Ha eguHuyeH yaap cbrnacHo EPTA-Procedure 05/2009.
[lnameTbp Ha 0TBOpPa Ha NaTPOHHUKA .
Tun Ha akymynaTtopa
HanpexeHwue Ha akymynartopa
Terno cbrnacHo npoueayparta EPTA 01/2003

AkkymynatopeH necgopartop

WHdopmaumsa 3a wyma/BubpauumTe
M3mepeHuUTe CTOMHOCTM ca nonyyeHn cbobpasHo EN 60 745.
OueHeHOTO ¢ A HMBO Ha LyMa Ha ypeaa € CbOTBETHO:
HvBo Ha 3BykoBa MoLyHocT (K=3dB(A)
HvBo Ha 3BykoBa MowHocT (K=3dB(A))..
[a ce HocK npeAna3Ho cpeacTBo 3a cnyxa!

O6LwmMTE CTOMHOCTY Ha BUGpaLmMuTe (BEKTOpHA cyma Ha Tpu
nocoku) ca onpegenexun B cboteetcTaue ¢ EN 60745.

Mpo6uBaHe BETOH: CTOMHOCT Ha eMUCUM Ha BUOpauunTe a
HecurypHoct K =
[bnbaeHe: CTOAHOCT Ha emUcN Ha BUBpaumnTe a,
HecurypHocT K =

BHUMAHUE

.50 mm
1400 min"!

0-4200 min”!

87 dB (A)
.98dB (A)

.16 m/s?
.1,5m/s?
.8,8 m/s?
1,5 m/s?

MoCcoYeHOTO B TE3U UHCTPYKLUMU HUBO Ha BUGpaLMMTE € U3MEPEHO B CbOTBETCTBWE CbC cTaHaapTuanpaH B EN 60745 namepeareneH
METOf M MOXE [a Ce M3rOon3Ba 3a CPaBHEHME Ha enekTPUYECKN MHCTPYMEHTU noMexay UM. IoaxopasiLl, e 1 3a BpeMeHHa oLieHka Ha

BI/I6paLI,I/IOHHOT0 HaToBapBaHe.

Moco4eHOTO HMBO Ha BVI6paL|VII/ITe npencrtaBsa OCHOBHUTE MPUIOXEHUA Ha eNeKTpU4eCKna MHCTPYMEHT. Axko obave EINeKTPUYEeCKmAT
WHCTPYMEHT Ce U3Nnon3ea C Apyro npegHasHa4yeHue, ¢ pasnnyHn CMeHAaeMn MHCTPYMEHTU UK Npu He4oCTaTbyHa TeXHUYecKa
noaapmbXxka, HABOTO HA BM6paLI,MVITe MOXe fa € pasfin4Ho. Tosa YyBCTBUTENHO MOXe [ia yBennin Bl/lﬁpaLl,MOHHOTO HaTtoBapeaHe no

BpeMe Ha Lienusi paboTeH LuKbI.

3a ToyHaTa oueHka Ha BUOpaLVoHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa Aa ce B3eMaT NpeaBUA U NEPUOANTE OT BPEME, B KOUTO ypeabT €
M3KIKOYeH nnun paﬁOTVI, HO B [e/ICTBMTENTHOCT He Ce M3non3Bea. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE Aa Hamanu BVI6paLWIOHHOTO HaTtoBapBaHe

o Bpeme Ha uenus paboTeH LMKbI.

Onpepenete AOMbIHUTENHW MEPKU MO TEXHUKA Ha GE30MacHOCT B 3aluuTa Ha 06CyxXBalyms paboTHUK OT Bb3AENCTBUETO Ha
BUOpALMMUTE KaTo HanpuMep: TEXHUYECKa NOAAPBHKKA Ha ENEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT U CMEHSIEMUTE UHCTPYMEHTU, NOAAbPXKaHE Ha

pbLUeTe Tonnn, opraHusauma Ha pa6OTHI/I9| LMKBIT.

& BHUMAHMUE! MpoyeTeTe ykaszaHuaTa 3a 6e3o0nacHoCT 1
CcbBETUTE B NpunoxeHarta 6poluypa. HecnassaHeTo Ha
npviBeAeHNTE NO-A0IY YkasaHUs MOXe Aa AoBene A0 TOKOB
yaap, noxap v/vinm Texku Tpasmu.

CbxpaHsiBaiiTe Te3U yKa3aHUsl Ha CUTYPHO MSCTO.

CMELMAITHU YKA3AHUA 3A BE3ONACHOCT

HoceTe npegnasHu Tanu 3a ywuTe npu yaapHOTO
npo6usaHe. LLlymbT MoXe Aa fosede Ao 3aryGa Ha criyxa.

W3nonsBaiTe AOCTaBeHUTE C ypeaa AOMbIHUTENHN
pbKoxBaTku. 3arybata Ha KOHTPON MOXe [a foBeae [0
HapaHsiBaHusl.

OpbXTe ypena 3a usonmpaHute pbKOXBaTKU, KOraTo
M3BBLPLUBATE PaGoTH, NPU KOUTO PEXELUUAT MHCTPYMEHT
MOXe fa 3acerHe CKpUTU erleKTPOMHCTaNnauMoHHK kabenu.
KOHTaKTBT Ha pexeLUmnst UHCTPYMEHT C TOKOBOAELL, NPOBOAHMK
MOXe fia npefage HanpexeHWeTo BbPXY METaNHM YacTu Ha
ypena v ia AoBefe o TOKOB yAap.

Mpu paBoTa ¢ MalwmHaTa BUHArM HoceTe NpeanasHu ouuna.
MpenopbyBar ce CbLUO Taka NpeanasHu pbkaBuLM, 3apaBm v
Hexmbaralyy ce 0BYBKM, KaKTO U MPecTuska.

CTpyXXKW UMK OTHYMeHW napyeTa fja He ce OTCTpaHsiBaT, [oKaTo
MaLunHa paboty.

MpaxbT, KoiiTo ce obpasysa npu paboTa, YECTO e BPeaeH 3a
3apaBeTo 1 He 61Ba Ja nonaaa B TANoTo. [la ce Hocu
noaxoAsila Npaxo3alluTHa Macka.

Mpenu 3anoyBaHe Ha kakeuTO € Aa e paboTy No MaluHaTa
13BageTe akymynaropa.

He uaxsbpnsite n3xabeHnuTe akyMmynaTopu B OFbHS UNK B Npu
6uToBuTe oTnaabum. AEG npegnara ekonorocbobpasHo

cbOupaHe Ha CTapuTe akyMynaTopu; Monsi nonuTaiite Baiums
crneuyanusmpaH Tbprosew,.

He C'bXpaHﬂBaVlTe aKkymynartopute 3aejHO C MeTallHU
npegmeTu (OﬂaCHOCT OT KbCO C'be,qI/IHeHI/Ie).

Akymynatopu oT cuctemata AEG 18 V aa ce 3apexaar camo
CbC 3apsigHu ycTpoicTBa ot cuctemata AEG 18 V laden. [la He
ce 3apexzar akyMynaTopu oT Apyry CUCTEMU.

He otBapsiiTe akymynatopu 1 3apsigHu yCTPOMCTBA U M
CbXxpaHsiBaNTe camo B Cyxu nomeLleHus. [aserte ru ot Bnara.

lMpy ekcTpeMHO HaToBapBaHe UNW ekCTpemMHa Temnepartypa ot
noBpeaeHN akyMynaTopy Moxe Aa uateye 6atepuiiHa TEYHOCT.
Mpu fonvp ¢ TakaBa TEYHOCT BefHara U3MuiiTe ¢ Bofa u
canyH. Mpy KOHTaKT C o4MTe BefHara usnnakeaiTe crapaTesniHo
Han-manko 10 MUHYTV 1 He3abaBHO NoOTbPCETE Nekap.

B rHe3noTo 3a akymynatopu Ha 3apsigHUTe YCTpOWCTBa He
6vBa da nonagat MeTanHu YacTu (onacHOCT OT KbCO
CbefMHeHue).

M3NON3BAHE NO NPEAHA3HAYEHWE

AkyMynaTopHUAT nepdopaTtop Moxe Aa ce 13nonssa
yHUBepcarHo 3a nepdopupaHe B kaMbk 1 3a npobusaHe B
[bpBO, MeTan v NnacTMaca, kato He 3aB1UCK OT 3axpaHBaHe oT
Mpexara.

To3u ypea Moxe Aa ce W3rosasa no npeaHasHayeHne camo
KaKTO € MOCOYEHO.
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CE - OEKJTAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

[eknapupame Ha cobCTBEHA OTTOBOPHOCT, Ye TO3W NPOAYKT
CbOTBETCTBA Ha CNEeAHUTE CTaHAAPTU UM HOPMaTUBHU
nokymentu: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, cbobpasHo
npeanucanusTa Ha anpektuaute 2006/42/EO, 2004/108/EO.

C€

Winnenden, 2011-07-14 -

o Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

YnbAHOMOLLEH 3a CbCTaBsiHE Ha TEXHUYeckaTa
[OKyMeHTaums

AKYMYJTATOPU

HoBuTe cMeHsieMW akyMynaTopi OCTUraT MbIHWS CU1 KanauuTet
cneq 4-5 uMkbra Ha 3apexaaHe v paspexaaHe. Akymynaropu,
KOMTO He Cca NMosi3BaHm No-4biro Bpeme, npeau ynotpeba ga ce
[no3apens.

Temnepartypa Hag 50°C HamansBa MOLLHOCTTa Ha akymynaropa. [la
ce n3bsrea no-NpoABLIKUTENHO HarpsiBaHe Ha CIbHLE Ui oT
oTonnexue.

MoaabpxaiiTe YACTU NPUCHEANHUTENHUTE KOHTAKTU Ha 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO M Ha akymynatopa.

C uen onTyMarnHa NPOAbIKUTENHOCT Ha XWBOT cred ynotpeba
GaTepuuTe TpsibBa Aa ObaaT 3apefeHn HambIHo.

3a Bb3MOXHO NO-AbAra NPOLbIKUTENHOCT Ha KUBOT 6atepumte
TpsibBa Aa ce U3BaxXAarT OT ypesa creq 3apexaaHe.

Mpu cbxpaHeHue Ha GatepuuTe 3a noeeye ot 30 AHu:
cbxpaHsiBaiiTe 6atepusita npu npubn. 27°C n Ha cyxo MscTo.
CbxpaHsiBaiite 6atepusita npu 30 fo 50 % ot 3apsifa. 3apexpaiite
GaTepusiTa Ha Bceku 6 mecela.

NOAOPBXKA

BeHTUNaunoHHUTE WNMLUM Ha MalinHaTa Aa ce noaabpxar
BMHArn 4ncTu.

AKO BbITEHOBUTE YETKU Ca U3HOCEHM, Te TPsibBa a ce CMEHST
1 JOMBbIHUTENHO € Heobxoaum nperneq B cepeum3. Tosa e
yOBIMKN EKCNOATaLMOHHWS CPOK Ha MaluMHaTa 1 rapaHTvpa
NOCTOsIHHA eKcnyioaTaLyoHHa rOTOBHOCT.

[la ce usnonssat camo akcecoapu Ha AEG 1 pesepBHu YacTu
Ha AEG. EnemeHTH, ynsta nogMmsHa He e onvcaxa, aa ce
[Jaaart 3a nogMsiHa B cepBu3 Ha AEG (BuxTe Gpoluyparta
“FapaHuusi N appecyt Ha cepBuU3m).

Mpu HeoBxoaMMoOCT MOXeTe Aa nouckate 3a ypega ot Bawus
cepsu3 unu gupektHo ot AEG Electric Tools GmbH,
Max-Eyth-Stral3e 10, D-71364 Winnenden, Germany, yepTex
3a B CMyyaii Ha eKcnno3us, Kato NoCcoYMTE TUNa Ha MalunHaTa
1 feceTumdpeHns HoMep BbpXy 3aBofckaTa Tabenka.

Mpeau nyckaHe Ha ypena B AefcTBYE MONst
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMATA 3a
13nonaBsaHe.

Akcecoapy - He ce cbabpar B obema Ha
[oCTaBKara, NpenopbyBaHo A0MbIHEHUe OT
nporpamara 3a akcecoapu.

Mpeau 3ano4saHe Ha KakeMTO € aa e pabotn no
MaluvMHaTa n3Bagerte akymynaropa.

He n3xebpnanTe enekTpouHCTPYMEHTH NpU
6uToBuTe otTnagbum! CbobpasHo EBponericka
avpektea 2002/96/EO 3a cTapu enekTpu4ecku n
€reKTPOHHU Ypeau 1 HEMHOTO peanuanpaHe B
HaLMOHamNHOTO 3aKoHOAATENCTBO U3xabeHnTe
€neKTPOMHCTPYMeHTH TpsibBa fa ce cbbupat
OTAENHO W Aia ce npeaBaTt B NYHKT 3a
€KONorocbobpasHoO peLunknnpaHe.
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DATE TEHNICE

Capacitate de perforare in beton..
Capacitate de gdurire in otel
Capacitate de gdurire in lemn ...
Cutit cu miez usor in caramizi si calcar
Viteza la mers in gol................
Rata de percutie sub sarcina..
Energia de percutie conform EPTA-Procedure 05/2009
Diametru gat mandrina....
Baterie
Greutate acumulator
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003"...

Ciocan rotopercutor cu acumulator

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valori masurate determinate conform EN 60 745.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (K=3dB(A))...
Nivelul sunetului (K=3dB(A))
Purtati casti de protectie
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)
determinate conform normei EN 60745.

Gaurire Tn beton: valoarea emisiei de oscilatji a,_ ...
Nesigurantd K = .
Daltuire: valoarea
Nesiguranta K =

AVERTISMENT

BBH 18

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin norma
EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la

oscilatii.

Gradul de oscilatie indicat reprezint4 aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care ins& uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de
intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatji dealungul intregii

perioade de lucru.

Tn scopul unei evaluri exacte a solicitérii la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost
oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor la

oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatjilor, de exemplu: inspectie de intretinere
a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

A AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta si
indicatiile, chiar si cele din borsura alaturata.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate
provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

La gaurirea cu percutie purtati echipament de protectie
pentru auz. Expunerea la zgomot poate duce la pierderea
auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea
controlului poate provoca ranirea persoanelor.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari la
care scula taietoare poate nimeri peste conductori electrici
ascunsi. Intrarea in contact a sculei taietoare cu o linie
electrica prin care circula curent poate pune sub tensiune si
componente metalice ale aparatului si sa duca la electrocutare.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati
masina. Se recomanda purtarea manusilor, a incaltamintei
solide nealunecoase si sortului de protectie.

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii masinii.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate fi
daunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul.
Purtati o masca de protectie corespunzatoare impotriva
prafului.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice interventie pe
masina.

Nu aruncati acumulatorii uzatj la containerul de reziduri
menajere si nu ii ardeti. AEG Distributors se ofera sa

recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
fnconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc
de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System AEG 18 V pentru
incarcarea acumulatorilor System AEG 18 V . Nu folositi
acumulatori din alte sisteme.

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele si
pastrati-le numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna
uscate.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
fncarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in
locasul pentru acumulator al incarcatorului. (risc de
scurtcircuit)

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Ciocanul rotopercutor cu acumulator poate fi folosit la perforari
si gauriri in lemn, metal si plastic, pentru utilizare independenta
departe de surse de alimentare.

Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru
utilizare normala
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SIMBOLURI

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca acest produs este in
conformitate cu urmatoarele standarde sau documente
standardizate EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, in
conformitate cu reglementarile 2006/42/EC, 2004/108/EC.

C€

Winnenden, 2011-07-14

o Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Imputernicit s& elaboreze documentatia tehnica.

ACUMULATORI

Noile pachete de acumulatori ating capacitatea totala de
ncarcare dupa 4-5 incarcari si descarcari. Acumulatorii care
nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie reancarcati inainte
de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincarcati
complet dupa folosire.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui
scosi din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

Nota importanta: daca periile de carbon sunt uzate, in plus fata
de schimbarea periilor scula trebuie trimisa la service-ul post
vanzare. Aceasta va asigura o viatd lunga de lucru si
performante de varf.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite, va
rugam contactati unul din agentji de service AEG (vezi lista
noastra pentru service / garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine
descompusa a sculei. Va rugam mentionati numarul art.
Precum si tipul masinii tiparit pe eticheta si comandati desenul
la agentii de service locali sau direct la AEG Electric Tools
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany.

Va rugam cititi cu atentie instructiunile fnainte de
pornirea masinii

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul
standard, disponibil ca accesoriu

<
L}
SN—_—

indepérta;i acumulatorul Tnainte de inceperea
lucrului pe masina

Nu aruncati scule electrice in gunoiul menajer!
Conform directivei europene nr. 2002/96/CE
referitor la aparate electrice si electronice uzate
precum si la transpunerea acesteia in drept
national, sculele electrice trebuiesc colectate
separat si introduse intr-un circit de reciclare
ecologic.
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TEXHWUYKU NOOATOLIM

KanauuTeT Ha gynyerbe Bo GETOH .
KanauuTeT Ha Aynyetbe BO YENK .
KanauuteT Ha aynyetbe BO APBO...
JleceH jasoneH ce4ay Ha Tynu 1 BapOBHU Kapnu.
BpauHa 6e3 ontoBapyBatbe
JaunHa Ha ygap nop ontoBapyBatbe
EpnuHcTBeHa yaapHa cuna cnopeg EMTA-npouenypata 01/2003
[Ivjametap Ha BpaToT Ha BPB.
6aTtepujaTa
BonTaxa Ha 6aTepujaTa
Texuna cnopen EMNTA-npoueaypara 01/2003 .

WHdopmaumja 3a 6yyaBaTa/Bubpauuute

BopmalunHa-yekaH Ha 6atepum

M3MepeHnTe BpeaHOCTU Ce 0APEAEHMN COMacHO CTaHaapaoT

EN 60745.

A-OLIEHETOTO HVBO Ha By4aBa Ha anaparoT TUM4HO M3HECyBa:
HWBO Ha jaunHa Ha 3ByK. (K=3dB(A))...
HuBo Ha 3By4eH nputucok. (K=3dB(A)) .

HocTe WTUTHKK 3a ywu.

BkynHW BUOpaLMCKM BPEAHOCTU (BEKTOPCKM 36Mp Ha TpuTe
Hacokun) npecmeTtaHm cornacHo EN 60745.
Bywerbe B0 6eTOH BrOpaUMCcka eMICMOHA BPEAHOCT a;
HecurypHocT K =
Crpyr Bubpauymcka eMUcroHa BPeaHoCT a,:
HecurypHoct K =

NPEOYNPEOYBAHE

BBH 18

.50 mm
1400 min"!

0-4200 min”!

HuBOTO Ha ocumnauyja HaBefeHo BO OBUE MHCTPYKLMM € MSMEPEHO BO COMMAcHOCT CO MEPHUTE MOCTank1u HOPMUPaHU BO
EN 60745 n moxe pa 6uae ynotpebeHo 3a merycebHa cnopenba Ha enektpo-anat. OBa HMBO MOXe Aa ce ynotpebu n 3a

npvBpeMeHa NpoLieHKa Ha ONTOBApYyBarbETO Ha ocumnauujaTa.

HaBeneHoTO HVBO Ha Ocumnaumja rm penpeseHTVpa rMaBHUTE HAMEHY Ha eekTPOo-anaToT. Ho, OKOKY enekTpo-anaroT ce
ynotpebyBa 3a Apyrv HaMeHW, CO OTCTanyBaykn LOAATOLM MU CO HECOOABETHO OAPXYBarbe, HUBOTO Ha Ocumiaumja Moxe 4a
otcTanu. Toa MOXe 3HAaYMTENHO [a ro 3rofieMn ONTOBapyBareTO Ha OcLmnaumjata 3a Bpeme Ha LennoT paboTeH NepUoA.

3a npeum3Ha NpoLeHKa Ha ONTOBapYBareTO Ha ocumnauujata npeasva Tpeba aa 6uaaTt 3eMeHu U BpeMUHATa, BO KOULLTO
anapartoT e UCKJTy4eH Uim paboTu, HO GakTUYKK He ce ynoTpebyBa. Toa MOXe 3HAYUTENIHO A ro Hamany ONTOBapyBar-ETO Ha

ocumnaupjarta 3a BpeMe Ha LenmoT paboTeH nepuoa.

YTBpAEeTe AONONHUTENHN 6e36€4HOCHN MEPKM 3a 3aLUTMTA Ha OMEepaTopoT Of, BAUjaHNETO Ha OCLMIALMUTE, Kako Ha npumep:
O[lpXYBarbe Ha eNeKTPO-anaToT U Ha AOAATOLM KOH ENeKTPOo-anaToT, O4pXyBarbe TOMM paue, opraHu3auyja Ha paboTHuTe

npouecu.

A NPEAOYNPEOYBAHKE! MNpouuTtajte ru cute 6e36ea4HOCHN
ynaTcTBa U MHCTPyKumuK. 3abGopaBatse Ha NOYNTYBaHETO Ha
6e36eIHOCHMTE yNaTCcTBa U UHCTPYKLUMM MOXaT Aa
npeau3BrKaaT enekTpuyeH yaap, noxap uunm Tewwky nospeau.
CouyBajTe rm cute 6e36eAHOCHU yNaTCcTBa U UHCTPYKLUMN
3a BO UOHUHA.

YNATCTBO 3A Y PEBA

Mpu paborata co nepkycMoHaTa GopmaluMHa HoceTe
3awTuTa 3a ywure. BnvjaHneTo Ha Gyka Moxe [a npeansBuka
ry6ete Ha CETUIOTO 3a CyX.

KopucTteTe NnoMoLLHK payku Kou goaraaTt 3aeAHO CO anartoT.
'ybereTo KOHTPONa MOXe fa Npean3BMka NoBpeaa.

[pxeTe ro eneKTPMYHNOT anar 3a U3gafaeHnTe NOBPLUMHU
npu n3segyBake Ha onepaumu NPy KOW anaToT 3a ceyere
MOXaT Aa A0jAaT BO KOHTaKT CO CKPUEeHM Xuuu. KoHTakT co
WLa nof HamnoH UCTO Taka ke Hanpasy NPOBOAHULM Of,
MeTarHuTe JeNoBy U OHOj KOj pakyBa Co anaTtoT ke JoxuBee
CTpyeH yaap.

MpalmHaTta 1 CTpYroTMHUTE He cMeaT Aa ce OACcTpaHyBaar
[oaeka e MalwmHata pabotu.

Kora pabotuTe Ha suaoBu, TaBaH Wnu Nof BHUMaBajTe Aa rv
n3berHeTe enekTpuyHUTE, racHUTE N BOAOBOAHM MHCTanaumu.
OrtcTpaHerTe ja 6aTepujaTa npes Aa 3anovHeTe Aa ja kopuctute
MalumHara.

He rn octaBajte uckopuctenute 6atepum BO JOMALLUHWOT OTNaz
1 He ropete rn. Anctpubytepute Ha Munsoku ru cobupaar
cTapuTte 6aTepuu, CO LITO ja WITMTAT HaLLaTa OKOMNWHa.

He ru uyBajTe GaTepunTe 3aenHO CO MeTarnHu npeaMeTyt (pUsmk
0f} KpaTokK Croj).
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Kopuctete ucknyunso Cuctem AEG 18 V 3a nonHewe Ha
Gatepun og AEG 18 V cuctem. He kopuctete 6atepum on apyr
cucTeMm.

KucenuHata og owTeTeHuTe Batepunte MOXe Aa UCTEYE Npu
€KCTPEMEH HanoH Unu Temnepatypu. [lokonky JojaeTe BO
KOHTaKT CO ucartaTa, u3mMujTe ce BefHall co canyH u Boga. Bo
CIlyyaj Ha KOHTaKT CO O4UTE NnakHeTe rv yGaBo Hajmarnky
10MUHYTV 1 3a40MKUTENHO OAETE Ha nekap.

MeTtanHu napymka He cMeaT Aa HaBnesaT BO AeroT 3a
nonHere Ha 6atepuja (pr3vk of KpaTok Croj).

M3BapeTe ro 6aTepucKMOT CKNoN Npef OTNoYHyBake Ha
KakoB ¥ Aa e 3adar Bp3 MalumHara.

CNELUWDULIMPAHU YCNIOBU HA YNIOTPEBA

BpTnuBMOT NHEBMATCKK YekaH Moxe fa Guae ynotpebeH 3a
Llynyetbe U Aynyere Bo APBO, MeTas Kako U nnacTuka npw
He3aBMCHa ynoTpe6a Aaneky o rmaBHOTO HanojyBatbe.

He ro kopuvcTeTe 0BOj NPpoM3BOA Ha GUMO KOj APYr HAYMH OCBEH
NPONULIAHUOT 3a HopMarHa ynoTpeba.

EY-OEKITAPALIMJA 3A COOEPA3HOCT

Hve Bo LienocHa 0AroBOpHOCT M3jaByBaMe feka OBOj MPOU3BOA,
e BO co0bpa3HOCT Co crefHnTe CTaHaapav
cTaHaapavaupaHn gokymeHTun. EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, n e Bo cornacHocT co nponucute 2006/42/EC,
2004/108/EC.

C€

Winnenden, 2011-07-14

o Ju?

Rainer Kumpf
Manager Product Development

OronHOMOLLTEH 3a COCTaByBake Ha TeXHUYKaTa
OOKyMeHTaumja.

BATEPUU

HoBu komnneTu 6atepun nocTUrHysaat LenoceH kanaumTeT no
4-5 uyknyca Ha nonHewe 1 npasHewe. MNogonr nepuoa
HeynoTpebyBaHu komnnetv 6atepun fa ce HanonHat npeg
ynotpeba.

Temnepatypa nosucoka og 500C (1220®) ro HamanyBaat
TpaeweTo Ha BaTepuute. M36erHyBajTe NOAONTO N3NOXYyBake
Ha BaTepumTe Ha BUCOKM TeMnepaTypu U CoHLe (PU3NK of,
nperpesate).

Knemute Ha nonHayoT u 6atepunte Mopa Aa buaat ynctu.

3a onTumaneH paboTeH Bek, no ynotpeba b6atepumte Mopa Aa
61aat LienocHo HamnorHeTu.

3a MOXHO NOAONT BEK Ha Tpaeke, anapaTuTe nocrne HUBHOTO
norHewe Tpeba Aa GuaaT n3BaAeHV of anapaTtoT 3a NonHee
Ha 6atepunTe.

Bo cnyyaj Ha cknagvpatbe Ha 6atepujata nogonro og 30 geHa:
AkyMynaTopoT Aa ce YyBa Ha TemnepaTtypa of NpubnmkHo
27°C v Ha cyBO MecTO.

AkymynaTopoT Aa ce cknagupa Ha npubnmxHo 30%-50% op
cocTojbaTta Ha HamnoHEeTOCT.

AKyMynaTopoT NOBTOPHO Aa Ce HanorHu Ha cekon 6 meceuy.

OfIPXXYBAHE

Kopuctete camo AEG gopatoum v pesepBHu Aenosu. [lokonky
HEeKoW 0} KOMMOHEHTUTE KoM He ce onuwwann Tpeba fa bupat
3ameHeTn, Be MonumMe KoHTaKkTMpajTe rm CepBUCHUTE areHTu Ha
AEG (koHcynTvpajTe ja nucrata Ha agpecm).

[okonky e noTpe6bHo MoXHO e Aa 6uae HabaBeH AeTaneH
npvikas Ha anatot. Be monvume HaBegeTe ro 6pojoT Ha apTUKNOT
KaKo ¥ TUMOT Ha MallMHa KOj e OTreYaTeH Ha eTvkeTaTa u
nopavajTe ja ckuLaTa kaj JIoKanHWoT 3acTanHUK U AUPEKTHO
kaj: AEG Electric Tools GmbH, Max-Eyth-Stralke 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

CUMBO,

== el

Be monume npep Oa ja ctapTyBate maluvHata
ob6pHeTe BHUMaHVe Ha ynatcTeara 3a
ynotpeba.

[ononHutenHa onpema - He e Bkny4eHa Bo
CTaHfapaHaTa, a AocTanHa e Kako JoAaTok.

M3BageTe ro 6atepuckunoT cknon npes
OTMOYHYBak-€ Ha KaKoB U a e 3adar Bp3
MalumHara.

He rv dopnajte enekTpuyHuTe anapatu 3aegHo Co
ApyrvoT gomalleH otnag! EBponcka perynatvsa
2002/96/EC 3a ognarake Ha enekTuyHa u
€rnekTpOHCKa ornpemMa 1 ce NpYMeHyBa CornacHo
HaLWOHarnHWTe 3akoHu. EnekpuyHnTe anapatu
KOW ro AOCTUTHarne KpajoT Ha CBOjOT XMBOTEH BEK
Mopa aa buaat ogBoeHo cobpaHu 1 BpaTeHu BO
COOABETHA peLyKnaxHa ycTaHoBa.
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